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Please read this user manual first!

Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-of-the-
art technology. For this reason, please read this entire user manual and all other ac-
companying documents carefully before using the appliance and keep it as a reference
for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user manual as
well, Follow the instructions by paying attention to all the information and warnings in
the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual;

Important information and useful
hints about usage.

WARNING: Warnings against dange-
rous situations concerning the secu-
rity of life and property.

Warning for danger of fire.

Warning for electric shock.

o > > B

Protection class for electric shock.

This appliance has been manufactured in environmentally friendly modern
plants without giving any harm to the nature.

Complies with the WEEE regulation. C E It does not contain PCB.
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Important Safety and Environmental Instructions

1.1 General Safety

Important Safety Instructions Read

Carefully And Keep For Future Ref-

erence This section contains safety

instructions that will help protect
from risk of fire, electric shock, ex-
posure to leak microwave energy,
personal injury or property damage.

Failure to follow these instructions

shall void any warranty.

« Beko products comply with the
applicable safety standards;
therefore, in case of any damage
on the appliance or power cable,
it should be repaired or replaced
by the dealer, service center or a
specialist and authorized service
alike to avoid any danger. Faulty
or unqualified repair work may be
dangerous and cause risk to the
user,

« This appliance is intended to be
used in household and similar ap-
plications such as:

- Staff kitchen areas in shops, of-
fices and other working environ-
ments;

- Farm houses

- By clients in hotels, and other
residential type environments;

- Bed and Breakfast type environ-
ments.

« Operate the appliance for its in-

tended purpose only as described
in this manual.

« The manufacturer cannot be held

liable for damages resulting from
improper installation or misuse of
the product.

« This appliance can be used by

children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not be allowed play
with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be
made by children without super-
vision.

The minimum distance between
the supporting surface for the
cooking vessels on the hob and
the lowest part of your product
must be at least 65 cm.

« If the instructions for installation

for the gas hob specify a greater
distance, this has to be takeninto
account,

« Make sure that your mains power
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Important Safety and Environmental Instructions

supply complies with the informa-
tion supplied on the rating plate
of the appliance.

Never use the appliance if the
power cable or the appliance it-
self is damaged.

Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges. Keep
the power cable away from hot
surfaces and naked flame.

Use the appliance withagrounded
outlet only.

WARNING: Do not connect the
appliance to the mains until the
installation is fully complete.

Place the appliance in a way so
that the plug s always accessible.

Do not touch the lamps if they
have operated for a long time,
They can burn your hands since
they will be hot.

Follow the requlations set out
by competent authorities on dis-
charge of the exhaust air (this
warning is not applicable for use
without flue).

Operate your appliance after put-
ting a pot, pan etc. on the hob.
Otherwise, highheatmay cause
deformation in some parts of your
product.

« Turn off the hob before taking the

pot, pan etc. from it.

« Do not leave hot oil on the hab.

Pans with hot oil may cause self
combustion.

« Pay attention to your curtains

and covers since oil may catch fire
while cooking food such as fries.

« Grease filter must be replaced

at least monthly. Carbon filter
must be replaced at least every 3
months.

« Product shall be cleaned accord-

ance with user manual. If cleaning
was not carried out in accordance
with user manual, there may be
fire risk.

« Do not use non-fire-resistant fil-

tering materials instead of the
current filter,

« Only use the original parts or

parts recommended by the man-
ufacturer,

« Do not operate the product with-

out the filter and do not remove
the filters while the product  is
running.

« In the event of be started any

flame, de-energize your product
and cooking appliances.

« In the event of be started any

flame, cover the flame and never

Hood / User Manual
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Important Safety and Environmental Instructions

use water to extinguish.

« Unplug the appliance before each
cleaning and when the appliance
is notin use.

« The negative pressure in the en-
vironment should not exceed 4 Pa
(4 x 10 bar) while the hood ~ for
electric hob and appliances run-
ning on another type of energy
but electricity operate simultane-
ously.

In the environment where the ap-
pliance is being used, the exhaust
of devices running on fuel oil or
gas, such as room heater must be
absolutely isolated or device must
be hermetical type,

When connecting the flue, use
pipes with a diameter of 120 or
150 mm. Pipe connection must
be as short as possible and have
as few elbows as possible.

Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children.

CAUTION: Accessible parts may
become hot when used with
cooking appliances.

« The product outlet must not be
connected to air channels that in-
clude other smoke,

« The ventilation in the room may

be insufficient when the hood for
electric hob is used simultane-
ously with the devices operating
ongas or other fuels (this may not
apply to appliances that only dis-
charge the air back into the room).

« Objects placed on the product

may fall. Do not place any objects
on the product.

« Do not flambe under the your

product.

WARNING: Before installing
the Hood, remove the protective
films.

« Never leave high naked flames

under the hood when it is in op-
eration

« Deep fat fryers must be continu-

ously monitored during use: over-
heated oil can burst into flames.

8/EN
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Important Safety and Environmental Instructions

1.2 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product: This product
complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product bears a
classification

symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that
X this product shall not be
I

disposed with other house-
hold wastes at the end of
its service life, Used device must be
returned to offical collection point
for recycling of electrical and elec-
tronic devices. To find these collec-
tion systems please contact to your
local authorities or retailer where
the product was puchased. Each
household performs important role

in recovering and recycling of old
appliance. Appropriate disposal of
used appliance helps prevent po-
tential negative consequences for
the environmentand human health.

1.3 Compliance with RoHS
Directive

The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EUV). It does not contain
harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

1.4 Package Information

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National

Environment Regulations. Do not
dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes,. Take them to the packaging
material collection points designat-
ed by the local authorities,

9y,
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H General Appearance

2.1 Overview

Main Body

. Aliminium Grease filter
Lighting

. Control Panel

. Chimney

U~ W

2.2 Technical Data

5

Model CFB6437 W /CFB6432 X/ (CFB6432 WH /
CFB6432XG/CFB6438 X/ (FB6432 XH-1 /
CFB5432W/CFB6432W/CFB6431W

Supply Voltage 220-240V ~ 50 Hz

Lamp Power (W) 2x4

Motor Power (W) 2x115

Air Flow (m3/h) - 3. Level 380

Insulation Class CLASS I

10/EN

Hood / User Manual



H Using the Appliance

3.1 Controls Panel
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Switches the lighting system on and off
Sets the operating speed of the extractor:

0. Speed Switches the extractor motor off

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air
flow/noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.

<
w
=}
D
[05]
(=%

e The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

e Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.

e Never leave high naked flames under the
hood when itisin operation.

e Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

e Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil can
burst into flames.

Hood / User Manual 11/EN



H Using the Appliance

3.2 Lamp Replacement

Before replacing the light
bulbs, disconnect the power

supply of the hood.

Do not touch the light bulbs

when they are hot.

Be careful not to touch the
replaced light bulb directly
with hands.

You may procure lamps from
Authorised Service Agents.

Lamp

Power (W)

Socket

Voltage (V)

Dimension (mm)

ILCOS Code

;

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

e Candle type LED lamp is used in this product

e Max 4 W lamp must be used when the change of lamp

12/EN
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n Cleaning and maintenance

Prior to cleaning and maintenance, unplug the
appliance or turn the main swich off or loosen the
fuse that supplies the hood.

Failure to comply with the provi-
sions relating to cleaning of the
device and replacement of filters
may cause fire risks. It is therefore
recommended to comply with the
quidelines given herein, The manu-
factureris not liable for any damage
to the engine or fires caused by im-
proper use.

A\

(lean using only a cloth dampened with neutral
liquid detergent. Do not clean with tools or instru-
ments. Do not use abrasive products. Do not use
alcohol

4.1 Cleaning of Aluminium
Grease Filter

This filter captures oil particles in the air. You are
recommended to clean your filter every month
under normal usage conditions. First remove the
grease filters for this process. Wash the filters
with liguid detergent and rinse them with water
and install them back after they get dry. Alumin-
ium grease filters may get discolered as they
are washed; this is normal and you don't need to
change your filter,

m You can wash the Alumi-

her

4.2 Changing of Carbon Filter
(Air Circulation Mode)

The hood can be fitted with an active carbon filter.
The carbon filter is applied only in case the hood is
not connected to the vent duct.

In any case it is necessary to replace the carbon
filter at least every three months.

WARNING: The carbon fil-
ter is never washed.

WARNING: Carbon filter is
available from Authorized
Services.

nium filter in the dishwas-
Hood / User Manual
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H Setting Up the Device

WARNING WARNING
A Please read saffety instruc- Failure to install the screws
tions before setting up. A or fixing device in accor-
dance with these instructi-
NOTE ons may result in electrical
m Pl hazards.
easerefertopage 101 for
the installation guide

5.1 Installation Accessories

1-Hood

2- Air Outlet Grille

3- Closing Element (Optional)
4-4X4,2 X44,4 Screws
5-2X4,2 X12,7 Screws
B6-2X29X12,7 Screws

7-User Manual
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H Troubleshooting

does not work.

Troubleshoo- Reason Help
ting
The product Check your fuse. Your fuse might be

closed, make it work.

The product

does not work.

Check the electrical connec-
tion.

The mains voltage
should be between
220-240V.

The product

does not work.

Check the electrical connec-
tion.

Check if the other pro-
ductsin yourkitchen
are working or not.

Thelighting | Check the electrical connec- | The mains voltage
lamp does not tion. should be between
work. 220-240V.
The lighting Check the lamp switch. The lamp switch
lamp does not should be in the “on”
work. position.
The lighting Check the lamps. The lamps of the
lamp does not product should not be
work. faulty.
Theairintake | Checkthe aluminum filter. | The aluminum oil fil-
of the product ter should be cleaned
is poor. at least once a month

qnder normal condi-
tions.

The air intake

Check the air vent flue.

The air vent flue

of the product should be in the "on"
is poor. position.

The airintake Check the carbon filter. For products with

of the product carbon filters, the
is poor. filter should normally

be changed every 3
months.

Hood / User Manual
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@]3- SICHERHEITSINFORMA-
TIONEN

- Zu lhrer eigenen Sicherheit und
fur die korrekte Funktion des Ge-
rates lesen Sie bitte diese Betrieb-
sanleitung aufmerksam durch,
bevor Sie das Gerat installieren
und benutzen. Verwahren Sie
die Bedienungsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat, auch
wenn Sie dieses an Dritte wei-
tergeben oder Ubertragen. Es ist
wichtig, dass der Benutzer alle
Betriebs- und Sicherheitsmerk-
male des Gerates kennt. Die Ka-
bel mussen von einem zustandi-
gen Fachmann angeschlossen
werden. Der Hersteller haftet nicht
fir etwaige Schaden, die durch
eine fehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten. Der min. Si-
cherheitsabstand zwischen Koch-
feld und Abzugshaube betragt
650 mm (einige Modelle kénnen
auch niedriger installiert werden;
siehe Absatz Installation). Sollten
die Installationsanweisungen des
gasbetriebenen Kochfelds einen
groReren Abstand als oben an-
gegeben vorsehen, ist dies zu
berlcksichtigen.  Sicherstellen,
dass die Netzspannung der auf
dem Typenschild angegebenen
Spannung entspricht. Das Typen-
schild ist im Inneren der Haube
16

angebracht. Trennvorrichtungen
mussen in der festen Anlage ge-
maf Normen Uber Verkabelungs-
systeme installiert werden. Fur
Gerate der Klasse | sicherstellen,
dass das Versorgungsnetz des
Gebaudes korrekt geerdet ist. Die
Abzugshaube an den Schornstein
mit einem Rohr mit Mindestdurch-
messer von 120 mm anschlief3en.
Der Verlauf des Rauchabzugs
muss so kurz wie maoglich sein.
Alle gesetzlichen Vorschriften im
Bereich Abluft einhalten. Die Ab-
zugshaube darf nicht an einen
Schacht angeschlossen werden,
in den Rauchgase abgeleitet wer-
den (z. B. von Heizkesseln, Kami-
nen, usw.). Falls die Abzugshau-
be mit Geraten verwendet wird,
die nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im Raum
fur eine ausreichende Bellftung
gesorgt werden, damit der Ruck-
fluss der Abgase verhindert wird.
Wird die Abzugshaube zusam-
men mit nicht elektrisch betriebe-
nen Geraten eingesetzt, darf der
Unterdruck im Raum 0,04 mbar
nicht Uberschreiten, damit die Ab-
gase nicht wieder angesaugt wer-
den. Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassen werden, der als
Rauchabzug flr Gasgerate oder
Gerate verwendet wird, die mit
anderen Brennstoffen betrieben



werden. Wenn das Geratekabel
beschadigt ist, muss es vom Her-
steller oder von einem Kunden-
diensttechniker ersetzt werden.
Den Stecker in eine den einschla-
gigen Vorschriften entsprechende
zugangliche Steckdose stecken.
Was die technischen und sicher-
heitsrelevanten MalRnahmen fir
den Rauchabzug betrifft, sind die
Vorgaben der ortlichen Behorden
streng einzuhalten.

WARNUNG: Bevor die

Haube installiert wird, die

Schutzfolien abziehen.
Nur fur die Abzugshaube

geeignete Schrauben

und Kleinteile verwenden.

WARNUNG: Die man-
gelnde Verwendung von
Schrauben und Befesti-
gungselementen gemal
der vorliegenden Anleitung kann
zu Stromschlaggefahr  fuhren.
Nicht direkt mit optischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.) in
das Licht schauen. Auf keinen Fall
unter der Haube flambieren: Da-
bei konnte ein Brand entstehen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
beschrankten geistigen, physi-
schen oder sensorischen Fahig-
keiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen be-
nutzt werden, vorausgesetzt, sie
werden aufmerksam beaufsichtigt
oder Uber den sicheren Gebrauch
des Gerats und die damit verbun-
denen Gefahren eingewiesen. Si-
cherstellen, dass Kinder nicht mit
dem Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durfen nicht
von Kindern ausgefuhrt werden,
sofern sie nicht dabei beaufsich-
tigt werden. Kinder mussen be-
aufsichtigt werden, damit sicher-
gestellt wird, dass sie nicht am
Gerat spielen. Dieses Gerat darf
nicht von Personen (einschliefl3-
lich Kindern) mit beschrankten
geistigen, physischen oder sen-
sorischen Fahigkeiten oder man-
gels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt werden, aul3er sie
werden aufmerksam beaufsichtigt
und eingewiesen. Die frei zugang-
lichen Teile konnen wahrend des
Kochens mit Kochgeraten sehr
heil3 werden. Die Filter sind nach
den angegebenen Intervallen zu
reinigen und/oder zu ersetzen
(Brandgefahr).



Wenn die Abzugshaube gleichzeitig mit Geraten verwendet wird, die
Gas oder andere Brennstoffe benutzen, muss im Raum eine ausrei-
chende Beluftung vorhanden sein (gilt nicht fir Gerate, die nur Luft
in den Raum ablassen). Schutzschild bei Rissbildung ersetzen. Das
Symbol £ am Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler Hausmull entsorgt werden darf. Das aus-
rangierte Gerat muss vielmehr bei einer speziellen Sammelstelle fur
elektrische und elektronische Gerate abgegeben werden. Mit der vor-
schriftsmafiigen Entsorgung des Gerates tragt der Benutzer dazu bei,
schadliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.
Weitere Informationen zum Recycling dieses Produktes kdnnen bei
der zustandigen Behorde, der ortlichen Abfallbeseitigung oder bei dem
Handler, der das Gerat verkauft hat, eingeholt werden. Die Abzugshau-
be wurde ausschlieBlich fur den hauslichen Gebrauch entwickelt, um
Kochdlnste zu beseitigen. Die Haube darf nur fiir die ihr zugedachten
Zwecke benutzt werden. Unter der eingeschalteten Haube keine offe-
nen Flammen benutzen. Die Flamme so regulieren, dass sie nicht tber
den Boden des Kochgeschirrs hinausreicht. Fritteusen missen wah-
rend des Gebrauchs standig liberwacht werden: tiberhitztes Ol kdnnte
sich entzinden. Die Fettfilter sind alle 1 Monate oder bei intensiver Nut-
zung 6fter zu reinigen und kénnen in der Spulmaschine gespult werden
(Z). Dieser Filter kann nicht ausgewaschen werden und muf} wenig-
stens alle 2 Monate ausgetauscht werden (H). Der Aktivkohlefilter ist
weder waschbar, noch regenerierbar und muss bei normalem Betrieb
zirka alle 3 Monate oder auch o6fter ausgewechselt werden, je nach
Intensitat des Gebrauchs (W). Die Haube mit einem feuchten Lappen
und einem neutralen Reinigungsmittel abwischen.

Lampe Leistung (W) Fassung Spannung (V) GroRe (mm) ILCOS-Code

a( > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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= q Anschrift:
Garantiebedingungen Beko Deutschland GmbH
Thomas-Edison-Platz 3
D-63263 Neu-Isenburg

Kundendienst-Tel.: 06102-86 86 891
Fax: 01805-414 400 *

E-Mail: Kundendienst@beko.com
Ersatzteile-Tel.: 01805-242 515 *
Fax: 01805-345 001*

E-Mail: ersatzteile@beko.com

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir gratulieren lhnen zum neuen Gerat der Marke Beko und wiinschen Ihnen viel Freude daran. Sollten Sie
dennoch einmal einen Grund zu einer Reklamation erkennen, dann wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst. Geben Sie im Falle einer Stérung lhre genaue Anschrift, Telefonnummer und den GERATETYP
(vom Typenschild des Geréates) an.

Hinweis fiir Kiihl- und Gefriergerate, Achtung!
Um voll funktionsfahig zu sein, benétigt Ihr Gerat nach dem Transport ca. 24 Stunden, in denen sich das
KuhImittel stabilisiert. Sofern es nicht vermeidbar ist und Sie das Gerat sofort nach Aufstellung mit
Gefriergut bestlicken wollen, missen Sie damit rechnen, dass die rote Lampe bis zur Stabilisierung des
Kuhlkreislaufs aufleuchtet. Die Kiihlleistung beginnt jedoch vom Augenblick des Anschlusses an sich auf
zu bauen.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:
Dieses Gerat wurde nach den modernsten Methoden hergestellt und gepriift. Der Hersteller leistet
unabhangig von der gesetzlichen Gewahrleistungsverpflichtung des Verkaufers / Handlers fir die Dauer
von 24 Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Garantie fiir einwandfreies Material und fehlerfreie
Fertigung.

Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den Kaufer oder durch Dritte, die vom Hersteller nicht
fur den Service autorisiert sind oder wenn das Gerat zu gewerblichen Zwecken eingesetzt wird. Schaden
die durch unsachgeméaRe Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren,
durch unsachgemafRen Anschluss, oder fehlerhafte Installationen sowie durch hohere Gewalt oder
sonstige auflRere Einflisse entstehen, fallen nicht unter die Gewahrleistung.

Abhilfemdglichkeiten:
Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen oder das
Gerat auszutauschen. Ausgetauschte Teile oder ausgetauschte Gerate gehen in unser Eigentum Uber.
Nur wenn durch Nachbesserung(en) oder Umtausch des Gerates die herstellerseitig vorgesehene
Nutzung endgliltig nicht zu erreichen sein sollte, kann der Kaufer aus Gewahrleistung innerhalb von 24
Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Herabsetzung des Kaufpreises oder Aufhebung des
Kaufvertrages verlangen. Nachbesserungen verlangern nicht die Gewahrleistungszeit.
Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschaden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober
Fahrlassigkeit beruhen, ausgeschlossen.

Bei unnétiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes berechnet dieser Zeit- und Wegeentgelt.
Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung zu melden. Der Garantieanspruch ist vom Kaufer, durch
Vorlage der Kaufquittung, nachzuweisen. Bei Nicht-vorlage ist die Reparatur kostenpflichtig. Eine Riickerstattung
— nach spaterer Einsendung der Kaufquittung — kann nur innerhalb von einem Monat nach Rechnungsdatum
gewahrt werden.

Diese Garantiezusage ist giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
*) 0,14 EUR/Min. aus dem Festnetz der T-Com; Mobilfunk max. 0,42 EUR/Min. (nur fiir Deutschland)

Garantiebedingungen - Beko - 06/2013



;¥ CONSIGNES DE SECURI-
TE

- Pour votre sécurité et pour ga-
rantir le fonctionnement correct
de l'appareil, veuillez lire attentive-
ment ce manuel avant d'installer
et de mettre en fonction l'appareil.
Toujours conserver ces instruc-
tions avec l'appareil, méme en cas
de cession ou de transfert a une
autre personne. Il est important
que les utilisateurs connaissent
toutes les caractéristiques de
fonctionnement et de sécurité
de l'appareil. La connexion des
cables doit étre effectuée par un
technicien compétent. En aucun
cas le fabricant ne peut étre tenu
pour responsable d'éventuels
dommages dus a une installation
ou a une utilisation impropre. La
distance de sécurité minimum
entre le plan de cuisson et la hotte
aspirante est de 650 mm (certains
modeles peuvent étre installés a
une hauteur inférieure ; voir le pa-
ragraphe concernant les dimen-
sions de travail et linstallation).
Si les instructions d'installation du
plan de cuisson a gaz spécifient
une distance supérieure a celle
indiquée ci-dessus, veuillez impé-
rativement en tenir compte.

20

Assurez-vous que la tension du
secteur correspond a celle indi-
quée sur la plaque des caractéris-
tigues apposée a lintérieur de la
hotte. Les dispositifs de section-
nement doivent étre montés dans
linstallation fixe conformément
aux normes sur les systémes de
cablage. Pour les appareils de
Classe |, s’assurer que linstalla-
tion électrique de votre intérieur
dispose d'une mise a la terre
adéquate. Reliez l'aspirateur du
conduit de cheminée avec un tube
ayant un diameétre minimum de
120 mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court possible.
Respecter toutes les normes
concernant I'évacuation de [air.
Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminent les fumées de com-
bustion (par ex. de chaudiéres, de
cheminées, etc.). Si vous utilisez
laspirateur en méme temps que
des appareils non électriques (par
ex. fonctionnant au gaz), veillez
a ce que la piece soit adéquate-
ment ventilée, afin d’empécher le
retour du flux des gaz d’évacua-
tion. Si vous utilisez la hotte de
cuisine en méme temps que des
appareils non alimentés a I'électri-
cité, la pression négative dans la
piéce ne doit pas dépasser 0,04
mbar, afin d’éviter que les fumées



soient réaspirées dans la piéce ou
se trouve la hotte. Ne pas évacuer
l'air a travers une conduite utilisée
pour I'évacuation des fumées des
appareils de combustion alimen-
tés au gaz ou avec d’autres com-
bustibles. Si le cordon d’alimen-
tation est endommage, faites-le
remplacer par le fabricant ou par
un technicien d’'un service apres-
vente agréé. Branchez la fiche a
une prise conforme aux normes
en vigueur et dans une position
accessible. En ce qui concerne
les dimensions techniques et de
sécurité a adopter pour I'évacua-
tion des fumées, veuillez vous
conformer scrupuleusement aux
reglements établis par les autori-
tés locales.

d'installer la hotte, retirer

les films de protection. Uti-
lisez exclusivement des vis et des
petites fournitures du type adapté
pour la hotte.

c AVERTISSEMENT : Avant

c AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non
conformes a ces instructions peut
entrainer des risques de dé-
charges électriques. Ne pas ob-
server directement avec des ins-
truments optiques  (jumelles,

lentilles  grossissantes...). Ne
flambez pas des mets sous la
hotte : sous risque de développer
un incendie. Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
pourvu que ce soit sous la surveil-
lance attentive d'une personne
responsable et aprés avoir regu
des instructions sur la maniére
d'utiliser cet appareil en toute sé-
curité et sur les dangers que cela
comporte. Assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec cet ap-
pareil. Le nettoyage et I'entretien
de la part de I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants,
a moins gu’ils ne soient surveillés.
Surveillez les enfants. S’assurer
qu’ils ne jouent pas avec l'appa-
reil. Cet appareil n’est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) dont les capaci-
tés physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées ou ayant
une expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins que
celles-ci ne soient attentivement
surveillées et instruites. Les par-
ties accessibles peuvent devenir
tres chaudes durant [utilisation
des appareils de cuisson.

21



Nettoyer et/ou remplacer les filtres apres le délai indiqué (danger d'in-
cendie). Veillez a ce que la piece bénéficie d’'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en méme temps que des appareils utili-
sant du gaz ou d'autres combustibles (non applicable aux appareils
qui évacuent l'air uniquement dans la piéce). Le symbole £ marqué
sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet ménager normal. Lorsque ce produit
doit étre éliminé, veuillez le remettre a un centre de collecte prévu pour
le recyclage du matériel électrique et électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé correctement, vous participez a prévenir
des conséquences potentiellement négatives pour I'environnement
et pour la santé, qui risqueraient de se présenter en cas d’élimination
inappropriée. Pour toute information supplémentaire sur le recyclage
de ce produit, contactez votre municipalité, votre déchetterie locale ou
le magasin ou vous avez acheté ce produit. Cette hotte aspirante a
étcongue exclusivement pourun usage domestique, dans le but d’élimi-
ner les odeurs de cuisine. Ne jamais utiliser la hotte pour des objectifs
différents de ceux pour lesquels elle a été congue. Ne jamais laisser un
feu vif allumeé sous la hotte lorsque celle-ci est en fonction. Régler I'in-
tensité du feu de maniéere a l'orienter exclusivemetnt vers le fond de la
casserole, en vous assurant qu'il ne déborde pas sur les cétés. Contrb-
ler constamment les friteuses durant leur utilisation : 'nuile surchauffée
risque de s'incendier. Nettoyer les filtres a graisse tous les 1 mois de
fonctionnement ou plus souvent en cas d'utilisation particuli€rement in-
tense. Ces filtres peuvent étre lavés au lave-vaisselle (Z). Ce filtre ne
peut étre lavé; il est indispensable de le changer tous les deux mois
(H). Le filtre a charbon actif ne peut étre ni lavé ni régénére et il doit étre
remplacé environ tous les 3 mois de fonctionnement ou plus souvent
en cas d'utilisation particulierement intense (W). Nettoyer la hotte avec
un chiffon humide et un détergent liquide neutre.

Ampoule Absorption (W) Culot Voltage (V) Dimensions (mm) Code ILCOS

a > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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I® - VEILIGHEIDSINFORMATIE
- Lees voor uw eigen veiligheid
en voor een correcte werking van
het apparaat eerst deze handlei-
ding aandachtig door, alvorens
het apparaat te installeren en te
gebruiken. Bewaar deze instructies
altijd bij het apparaat, ook wanneer
u het verkoopt of overdraagt aan
derden. Gebruikers moeten volledig
op de hoogte zijn van de werking
en de veiligheidsfuncties van het
apparaat.

De kabels moeten door een

ervaren monteur worden

aangesloten. De fabrikant
is niet aansprakelijk voor eventu-
ele schade als gevolg van een
onjuiste installatie of oneigenlijk
gebruik. De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat en de
afzuigkap is 650 mm (sommige
modellen kunnen op een kleinere
afstand worden geinstalleerd; zie
de paragraaf over de werkafme-
tingen en de installatie). Als de
installatievoorschriften van de gas-
kookplaat bepalen dat een grotere
afstand in acht moet worden ge-
nomen dan hierboven is aangege-
ven, dan moet daar rekening mee
worden gehouden. Controleer of
de netspanning overeenstemt met
de spanning die op het typeplaat-
je aan de binnenkant van de af-
zuigkap staat vermeld.

Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden geinstal-
leerd in overeenstemming met de
normen over bedradingssystemen.
Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet in
uw woning over een goede aarding
beschikt. Sluit de afzuigkap op
het rookkanaal aan met een pijp
met een minimale diameter van
120 mm. De rook moet een zo
kort mogelijk traject afleggen. Alle
regels voor de luchtafvoer moeten
in acht worden genomen. Sluit de
afzuigkap niet op rookkanalen aan
die verbrandingsgassen afvoeren
(bijv. van verwarmingsketels, open
haarden, enz.). Als de afzuigkap
in combinatie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het vertrek
voldoende geventileerd zijn om
te voorkomen dat de uitgestoten
gassen terugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in het
vertrek niet groter zijn dan 0,04
mbar om te voorkomen dat de
damp opnieuw door de afzuigkap
in het vertrek gezogen wordt. De
lucht mag niet worden afgevoerd
door een kanaal dat wordt gebruikt
voor de rookgasafvoer door appara-
ten op gas of andere brandstoffen.
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Een beschadigde voedingskabel
moet door de fabrikant of door
een monteur van de technische
servicedienst worden vervangen.
Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat voldoet
aan de geldende normen. Met
betrekking tot de technische en
veiligheidsmaatregelen voor de
rookgasafvoer is het belangrijk
dat de regels die door de lokale
autoriteiten zijn bepaald nauwgezet
worden opgevolgd.

WAARSCHUWING: verwij-

der de beschermfolie alvo-

rens de afzuigkap te instal-
leren. Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt zijn
voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien

de schroeven of bevesti-

gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden gein-
stalleerd, bestaat het gevaar voor
elektrische schokken. Niet direct
met optische instrumenten (verre-
kijker, vergrootglas...) waarnemen.
Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandgevaar.
Het apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en
door personen met een lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelijke be-
perking of met onvoldoende erva-
ring en kennis, mits ze onder
24

toezicht staan en goed geinstrueerd
zijn over een veilig gebruik van het
apparaat en de gevaren die ermee
samenhangen. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij
ze onder toezicht staan. Kinderen
moeten worden gecontroleerd om
er zeker van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen. Het apparaat
mag niet gebruikt worden door
personen (waaronder kinderen)
met geestelijke, lichamelike of
zintuiglijke beperkingen, of door
personen zonder ervaring en ken-
nis, tenzij ze onder toezicht staan
of worden geinstrueerd over het
gebruik van het apparaat. TijJdens
het gebruik van de kooktoestellen
kunnen de toegankelijke delen erg
heet worden. Reinig en/of vervang
de filters na de aangegeven tijd-
speriode (brandgevaar). De ruimte
moet voldoende geventileerd zijn
als de afzuigkap tegeliik met ap-
paraten op gas of andere brand-
stoffen wordt gebruikt (niet van
toepassing op apparaten die alleen
lucht in de ruimte blazen). Het
symbool & op het product of op
de verpakking wijst erop dat dit
product niet als huishoudafval mag
worden behandeld.



Het moet echter naar een speciaal verzamelcentrum worden gebracht
waar elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u
ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich
zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling.
Neem voor meer details over het recyclen van dit product contact
op met uw gemeente, de plaatselijke vuilophaaldienst of de winkel
waar u het product hebt gekocht. De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kookgeuren te verwijderen. Gebruik de
afzuigkap nooit voor andere doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.
Laat nooit hoog brandende branders onbedekt onder een werkende
afzuigkap. Regel de vlammen altijd zo dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen. Controleer frituurpannen tijdens het gebruik: de over-
verhitte olie zou vlam kunnen vatten. De veffilters moeten om de 1
maanden worden schoongemaakt, of vaker bij zeer intensief gebruik.
Ze kunnen in de afwasmachine worden gewassen (Z). Dit filter mag
niet gewassen worden en gaat om de twee maanden vervangen (H).
Het actieve koolstoffilter is niet afwasbaar of regenereerbaar en moe-
ten ongeveer om de 3 maanden worden vervangen, of vaker bij zeer
intensief gebruik (W). Maak de afzuigkap schoon met een vochtige
doek en een mild vloeibaar schoonmaakmiddel.

Lamp Stroomopname (W) Aansluiting Voltage (V) Afmeting (mm) ILCOS-code

qﬂ@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& - INFORMACION DE SE-
GURIDAD

- Por su propia seguridad y para el
correcto funcionamiento del apa-
rato, lea atentamente este manual
antes de la instalacion y puesta
en marcha. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el aparato,
incluso si se cede o transfiere a
un tercero. Es importante que los
usuarios estén familiarizados con
todas las caracteristicas de fun-
cionamiento y seguridad del apa-
rato.

Los cables deben ser co-
Anectados por un técnico

competente. El fabricante
no se hace responsable de nin-
gun dafo que resulte de una ins-
talacion o uso inadecuado. La dis-
tancia minima de seguridad entre
la placa de coccion y la campana
extractora es de 650 mm (algunos
modelos pueden instalarse a una
altura inferior; véase la seccidon
sobre dimensiones de trabajo e
instalacion). Si en las instruccio-
nes de montaje de la placa de
coccidn a gas se indica una dis-
tancia mayor que la indicada ante-
riormente, debe tenerse en cuen-
ta. Compruebe que la tensién de
red coincide con la indicada en la
placa de caracteristicas del inte-
rior de la campana.
26

Los dispositivos de desconexion
deben instalarse en la instalacion
fija de acuerdo con las regulacio-
nes para sistemas de cableado.
Para los aparatos de la clase |,
compruebe que el suministro de
corriente eléctrica de la casa tiene
una conexién a tierra adecuada.
Conecte la campana a la chime-
nea con un tubo de un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe ser lo mas corto
posible. Deben observarse todas
las normas relativas al escape
de aire. No conecte la campana
extractora a los conductos de hu-
mos de combustion (p. €j. calde-
ras, chimeneas, etc.). Si la cam-
pana se utiliza en combinacion
con equipos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), debe
asegurarse un grado suficiente de
ventilacion en el local para evitar
el retorno del flujo de gases de es-
cape. Cuando la campana extrac-
tora se utiliza en combinacién con
aparatos no eléctricos, la presion
negativa en el local no debe ser
superior a 0,04 mbar para evitar
que los humos vuelvan al local a
través de la campana extractora.
El aire no debe descargarse a tra-
ves de un conducto utilizado para
los gases de combustion proce-
dentes de aparatos de combus-
tion de gas u otros combustibles.



Si el cable de alimentacién esta
danado, debe ser reemplazado
por el fabricante o por un técnico
de servicio. Conecte la clavija a
una toma de corriente que cum-
pla la normativa vigente y sea ac-
cesible. En cuanto a las medidas
técnicas y de seguridad a adop-
tar para el vertido de humos, es
importante cumplir escrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ﬁ ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes
de instalar la campana.

Utilice unicamente tornillos y he-
rramientas que sean adecuados
para la campana.
ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujeta-
dores de acuerdo con es-
tas instrucciones, se puede pro-
ducir una descarga eléctrica. No
observar directamente con instru-
mentos Opticos (prismaticos, lu-
pas, etc.). No cocine en flambea-
do bajo la campana: podria
producirse un incendio. Este apa-
rato puede ser utilizado por nifios
a partir de los 8 afos y por perso-
nas con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
una experiencia y conocimientos
insuficientes, siempre que sean
cuidadosamente supervisados e
instruidos sobre como utilizar el

aparato de forma segura y sobre
los peligros que conlleva. Asegu-
rese de que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usua-
rio no deben ser llevados a cabo
por niRos, a Menos que sean Ssu-
pervisados. Supervise a los nifios,
asegurandose de que no jueguen
con el aparato. El aparato no debe
ser utilizado por personas (inclu-
yendo nifios) con capacidades
psico-fisico-sensoriales reducidas
O con experiencia y conocimien-
tos insuficientes, a menos que
sean cuidadosamente supervisa-
dos e instruidos. Las piezas acce-
sibles pueden calentarse mucho
cuando se utilizan aparatos de co-
cina. Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo especifi-
cado (peligro de incendio). Debera
preverse una ventilacion adecua-
da en el espacio cuando la cam-
pana extractora de humos se utili-
ce junto con aparatos que utilicen
gas u otros combustibles (no apli-
cable a los aparatos que soélo des-
cargan aire en el local). El simbolo
Z en el producto o en su embalaje
indica que este producto no debe
desecharse como residuo domeés-
tico normal.
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Tenga en cuenta que el producto a eliminar debe recogerse en un pun-
to de recogida adecuado para el reciclaje de componentes eléctricos
y electronicos. Al asegurarse de que este producto se deseche correc-
tamente, ayudara a evitar las posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud que podrian derivarse de una eliminacion
inadecuada de este producto. Para obtener informacién mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pdngase en contacto con el Munici-
pio, el servicio local de eliminacion de residuos o la tienda donde adqui-
ri6 el producto. La campana extractora esta disefiada exclusivamente
para uso domeéstico, para eliminar los olores de la cocina. Nunca utilice
la campana para fines distintos de aquellos para los que fue disefiada.
No deje nunca llamas altas bajo la campana cuando esta en funcio-
namiento. Ajuste la intensidad de la llama para dirigirla solo a la parte
inferior del recipiente de coccidn, asegurandose de que no llegue a
los lados. Las freidoras deben ser controladas continuamente durante
su uso: el aceite recalentado puede incendiarse. Los filtros de grasa
deben limpiarse cada 1 meses de operacion, o con mayor frecuencia
si se utilizan muy frecuentemente y se pueden lavar en el lavavajillas
(Z2). No se pueden lavar ni regenerar y por lo tanto se deben cambiar
cada dos meses o con mayor frecuencia si el uso del grupo es particu-
larmente frecuente (H). El filtro de carbdn activo no se puede lavar ni
regenerar, y se debe cambiar cada 3 meses de funcionamiento aproxi-
madamente, o con mayor frecuencia si se utiliza muy frecuentemente
(W). Limpie la campana con un pafio humedo y un detergente liquido
suave.

Lampara | Consumo de energia (W) Casquillo Voltaje (V) Dimension (mm) Cadigo ILCOS

qﬂ@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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bEko Contacto para asistencia técnica:

902 877 665 / 932 992 581

CONDICIONES DE GARANTIA - ESPANA

El presente certificado cubre la garantia de reparacion de su electrodoméstico durante dos afios, a partir de la fecha de venta,
contra todo defecto de funcionamiento proveniente de fabricacion o materiales; o de sustitucion del aparato, salvo que una
de estas opciones resulte imposible o desproporcionada respecto de la otra. Cuando usted detecte un defecto o anomalia en
el aparato contacte de forma inmediata con nosotros, un plazo de dos meses es el limite para informarnos de la falta de
conformidad. El cargo de desplazamiento esta incluido en la reparacién, excepto para pequefios electrodomésticos que pueden
ser transportados al taller del servicio oficial de la marca. En caso de sustitucion, el plazo de garantia se suspende y el nuevo
aparato mantendra el periodo de vigencia del aparato sustituido, y como minimo 6 meses de garantia.

La presente garantia sélo serd valida si se presenta factura, ticket de compra o el albaran de entrega del producto
correspondiente si éste fuera posterior a la fecha de factura. La presente garantia es valida en el territorio espafiol y portugués
para los aparatos distribuidos por Beko Electronics Espafia S.L.. La garantia soélo tendra validez sobre el primer comprador o
adquiriente del producto. La garantia sera valida para aparatos adecuados a las condiciones climaticas y medioambientales
en que estén ubicados.

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA
El coste de la reparacidn sera a cargo del usuario en los siguientes casos:

e Los aparatos utilizados para uso profesional o no exclusivamente doméstico, en establecimientos publicos,

industriales o comerciales.

Los aparatos desmontados o manipulados por personas ajenas a los servicios técnicos expresamente autorizados.

Las instalaciones, transporte, sustitucion de aparatos, puestas en marcha, cambio de sentido de puertas.

Intervenciones de mantenimiento o de informacion sobre el uso de los aparatos.

Cambio de inyectores en aparatos de gas.

Las averias provocadas por falta de mantenimiento o limpieza o aquellas provocadas por un uso indebido, sobrecarga,

abandono o de manera no conforme a las instrucciones de uso o de instalacion de los aparatos.

e Las averias producidas por causas fortuitas, siniestros de fuerza mayor o derivados de instalacién incorrecta y en
general, averias por causas ajenas al propio aparato.

e Las averias provocadas por conexiones que puedan presentar fluctuaciones, irregularidades o falta de uniformidad
en el suministro, por ejemplo: suministro de agua impulsado por grupos de presion, energia solar, energia edlica,
generadores eléctricos, u otro tipo de suministro no normalizado.

e  La sustitucion de materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso no normal del aparato, o materiales consumibles
tales como: juntas, plasticos, gomas, correas, cristales, escobillas, bombillas, asas, tiradores, tapas de quemadores,
filtros, rejillas, anodos de sacrificio (magnesio o similares) de calentadores o calderas, etc.

e Los aparatos que presenten oxidacion, o dafios por corrosion en esmaltes o pinturas, que puedan ser provocados
por efectos quimicos o electroquimicos del agua o cualquier otra sustancia, o aceleradas por circunstancias
ambientales o climaticas no propicias.

o Defectos estéticos en serigrafia o pintura.

e Los dafios de transporte o manipulacién, golpes, etc.

e Los aparatos deben instalarse de forma accesible para su reparacion, debiendo asumir el usuario los costes necesarios
para el acceso al aparato para su reparacion y sustitucion.

La presente garantia no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a lo previsto en el Real Decreto 1/2007,
de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y
Usuarios y otras leyes complementarias, y la Ley 3/2014 que la modifica.

El Servicio Oficial de Asistencia Técnica resolvera cualquier incidencia que pudiera precisar su electrodoméstico siempre que
el aparato esté instalado de forma accesible.

Para asegurarse que su electrodoméstico va a ser intervenido por un técnico oficial autorizado, rogamos solicite el carnet
avalado por ANFEL (Asociacion Nacional de Fabricantes de Electrodomésticos) a nuestros técnicos.

Las marcas BEKO, ALTUS, BLOMBERG, y GRUNDIG se distribuyen por Beko Electronics Espafia S.L.
DATOS APARATO (a rellenar por el Distribuidor):

Titular: Sello Establecimiento:
Modelo: Num. serie:
Establecimiento: Fecha de compra:

El garante e importador de su electrodoméstico es: BEKO ELECTRONICS ESPANA S.L. Calle Provenza n° 388
3° Barcelona 08025, Espaiia. El producto ha sido fabricado por ARGELIK A.S (Arcelik A.S.Siitluce Karaagag
Cad. No:2-6 34445 Beyoglu, Istanbul, Turkey) o Arctic S.A. (210, 13 Decembrie St., 135200, Gaesti,
Dambovita, Romania

Condzcanos mejor en nuestra pagina: www.beko.com Conserve este documento, es importante para usted.

V4_2020 2020_07



GID - INFORMAGOES DE SE-
GURANCA
- Para sua seguranca e funciona-
mento correto do aparelho, agra-
decemos que leia este manual
com atencao, antes da instalacéo
e colocacdo em funcionamen-
to do aparelho. Conserve estas i
nstrugdes sempre junto do apa-
relho, mesmo em caso de cedén-
cia ou transferéncia a terceiros. E
importante que os utilizadores te-
nham conhecimento de todas as
carateristicas de funcionamento e
de segurancga do aparelho.

A ligacdo dos cabos deve
A ser realizada por um técni-

co competente. O fabri-
cante declina toda e qualquer res-
ponsabilidade por eventuais
danos decorrentes da instalacao
ou utilizagédo incorreta ou impro-
pria do aparelho. A distancia mini-
ma de seguranca entre a placa de
cozedura e o exaustor é de 650
mm (alguns modelos poderéo ser
instalados a altura inferior; consul-
te o paragrafo sobre as dimen-
sdes de trabalho e a instalagéo).
Se nas instrucdes de instalagéo
da placa de cozinha a gas estiver
especificada uma distancia maior,
€ necessario respeita-la. Verifique
se a tens&o da rede elétrica cor-
responde a indicada na chapa de
carateristicas aplicada no interior
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do exaustor. Os dispositivos de
seccionamento devem ser monta-
dos na instalacao elétrica fixa, em
conformidade com a legislagdo
sobre sistemas de cablagem.
Para os aparelhos da Classe |,
certifique-se de que a rede elétri-
ca doméstica dispde de um siste-
ma eficaz de ligacao a terra. Ligue
0 aspirador a chaminé utilizando
um tubo de, pelo menos, 120 mm
de didmetro. O caminho percorri-
do pelo fumo deve ser 0 mais cur-
to possivel. Devem ser respeita-
das todas as disposigcbes da
legislagdo em matéria de evacua-
¢ao de ar. Nao ligue o exaustor a
condutas de fumo que transpor-
tem fumos de combustao (por ex.
caldeiras, lareiras, etc.). Se o
exaustor for utilizado em conjunto
com aparelhos nao elétricos (por
ex. aparelhos alimentados a gas),
deve ser tida em devida conta a
necessidade de assegurar um
grau suficiente de ventilagdo no
aposento, para impedir o retorno
dos gases de exaustdo. Quando
0 exaustor € utilizado em conjunto
com outros aparelhos ndo alimen-
tados eletricamente, a pressao
negativa no aposento ndo deve
ultrapassar 0,04 mbar, para evitar
que os fumos retornem ao apo-
sento através do exaustor. O ar
ndo deve ser evacuado atraves



de condutas utilizadas para des-
carregar o fumo de aparelhos de
combustao alimentados a gas ou
outros combustiveis. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado,
deve ser substituido pelo fabrican-
te ou por um técnico do servigo de
assisténcia. Ligue a ficha a uma
tomada em conformidade com os
regulamentos em vigor, numa po-
sicdo acessivel. Em relacdo as
medidas técnicas e de seguranga
que € necessario respeitar para
evacuar o fumo, € importante se-
guir atentamente os regulamen-
tos estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTENCIA: antes de

instalar o exaustor, retire

as peliculas de protecao.
Utilize apenas parafusos e quin-
quilharia apropriada para o exaus-
tor.

ADVERTENCIA: a nao
A utilizagéo de parafusos ou

elementos de fixagdo em
conformidade com estas instru-
¢coes pode causar riscos elétricos.
Nao olhe diretamente para a luz
com instrumentos oticos (bindcu-
lo, lupa....). Nao cozinhe flameja-
dos debaixo do exaustor, porque
ha risco que incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais diminuidas ou
com experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que sejam vi-
giadas e tenham recebido instru-
¢ao sobre a utilizagéo do aparelho
de forma segura e compreendam
0S perigos que 0 Seu Uso compor-
ta. As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e ma-
nutencao do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a nao
ser sob vigilancia. Vigie as crian-
cas, certificando-se de que nao
brinquem com o aparelho. O apa-
relho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com
capacidades psico-fisico-senso-
riais diminuidas ou com experién-
cia e conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente e
instruidas. As partes acessiveis
podem aquecer muito durante a
utilizacdo dos aparelhos de co-
zedura. Limpe e/ou substitua os
filtros, respeitando os intervalos
de tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
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Deve haver uma ventilagdo adequada no aposento, sempre que o
exaustor for utilizado simultaneamente com aparelhos que utilizem gas
ou outros combustiveis (ndo aplicavel a aparelhos que apenas descar-
regam ar no aposento). O simbolo £ colocado no produto ou na sua
embalagem indica que o produto ndo pode ser eliminado como lixo
doméstico. Devera ser entregue num centro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
A eliminacao correta deste produto contribui para evitar os possiveis
efeitos negativos para o0 meio ambiente e a saude que seriam criados
pela manipulagdo impropria dos seus residuos. Para mais informagdes
sobre o local onde entregar o produto para reciclagem, contacte a de-
legacéo local, os servigos municipais ou a loja onde comprou o produ-
to. O exaustor foi concebido exclusivamente para uso doméstico, para
eliminar os cheiros da cozinha. Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido. Nunca deixe chamas altas desprotegidas
sob o exaustor, quando estiver em funcionamento. Ajuste a intensida-
de da chama de maneira a ndo ultrapassar o didmetro do fundo da
panela utilizada, certificando-se de que n&o incide dos lados. As frita-
deiras devem ser vigiadas constantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e 6leos excessivamente aquecidos sdo faciimente
inflamaveis. Os filtros antigordura devem ser limpos cada 1 meses de
funcionamento, ou com maior frequéncia no caso de uso muito inten-
so, e podem ser lavados ha maquina de lavar louga (Z). Nao pode ser
lavado e, em média, devera ser substituido de dois em dois meses (H).
O filtro de carvao ativado n&o € lavavel e ndo pode ser regenerado.
Deve ser substituido cada 3 meses de funcionamento, ou com maior
frequéncia no caso de uso muito intenso (W). Limpe o exaustor com
um pano humido e detergente liquido neutro.

Lampada Absorgao (W) Ligagao Tensao (V) Dimensao (mm) Cadigo ILCOS

a( > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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beko Contacte a assisténcia técnica:
707 014 192 / 215 557 319

CONDIGOES DE GARANTIA - PORTUGAL

Este certificado cobre a garantia de reparagdo do seu eletrodoméstico por dois anos a contar da data de compra, contra
defeitos de funcionamento provenientes do fabrico ou dos materiais; ou de substituigdo do dispositivo, a menos que uma
dessas opgdes seja impossivel ou desproporcionada em relagdo a outra. Quando detetar um defeito ou anomalia no aparelho
entre imediatamente em contacto connosco, existe um prazo limite de dois meses para nos informar sobre a falta de
conformidade. O valor da deslocagdo estd incluido na reparagdo, com excecdo de pequenos aparelhos que podem ser
transportados para a oficina do servigo oficial da marca. Em caso de substituigdo, o periodo de garantia fica suspenso e o
aparelho ird manter o prazo de validade do aparelho substituido e no minimo 6 meses de garantia.

Esta garantia so sera vélida se a fatura, recibo de venda ou a entrega do produto em questé&o for posterior a data da fatura.
Esta garantia é valida em territério espanhol e portugués para aparelhos distribuido pela Beko Electronics Espanha SL. A
garantia s6 é valida para o primeiro comprador ou adquirente do produto. A garantia é valida para dispositivos adaptados as
condigBes climaticas e ambientais em que se situam.

EXCLUSOES DA GARANTIA
O custo da reparagdo serad pago pelo utilizador nos seguintes casos:

e  Aparelhos utilizados para uso profissional ou ndo exclusivamente doméstico, em estabelecimentos comerciais,
industriais ou publicos.

¢ 0O equipamento desmontado ou adulterado por alguém que ndo seja expressamente autorizado pelos servigos

técnicos.

Ainstalagdo, transporte, substituigdo de equipamento, colocagdo em funcionamento, alteragéo do sentido das portas.

Intervengdes de manutencgdo ou informagoes sobre a utilizagdo dos aparelhos.

Alteragéo de injetores em aparelhos a gas.

As avarias causadas pela falta de manutencgdo ou limpeza, ou aquelas causadas por um uso inadequado, sobrecarga,

abandono ou de forma a ndo respeitar as instrugdes de uso ou instalagdo dos aparelhos.

e As avarias provocadas por causas acidentais, sinistros de forga maior ou resultantes de instalagdo inadequada e em
geral, avarias por razdes ndo relacionadas com o produto.

e As avarias causadas por ligagdes que podem apresentar flutuagdes, irregularidades ou falta de uniformidade no
fornecimento, por exemplo: abastecimento de agua, impulsionado por pressdo, energia solar, energia edlica,
geradores de energia elétrica ou outro tipo de fornecimento néo-padréo.

e Os materiais quebrados ou danificados por desgaste ou uso ndo normal do aparelho, ou consumiveis tais como:
juntas, plasticos, borracha, correias, vidros, pincéis, lampadas, asas, puxadores, tampas de queimadores, filtros,
grades, etc.

. Os aparelhos que apresentem oxidagdo, ou danos por corrosdo em esmaltes ou tintas, que possam ter sido causados
por efeitos quimicos ou eletroquimicos da dgua ou de qualquer outra substéncia, ou aceleradas por circunstancias
ambientais ou climaticas ndo propicias.

o Defeitos estéticos em serigrafia ou pintura.

. Os danos causados por transporte ou manuseio, colisdes, etc.

e  Os aparelhos devem ser instalados de forma acessivel em caso de reparagdo e o utilizador deve assumir os custos
necessarios para aceder ao aparelho para reparacdo e substituigdo.

As marcas BEKO, ALTUS, BLOMBERG, y GRUNDIG sé&o distribuidas por Beko Electronics Espanha S.L.
DADOS DO APARELHO (a ser preenchido pelo Distribuidor):

Detentor: Carimbo do estabelecimento:
Modelo: N.O série:
Estabelecimento: Data de compra:

O fiador e o importador do seu eletrodoméstico é: BEKO ELECTRONICS ESPANA S.L. Calle Provenza n° 388 3°
Barcelona 08025, Espana. O produto foi fabricado por ARCELIK A.S (Argelik A.S.Siitluce Karaagag Cad. No:2-6
34445 Beyoglu, Istanbul, Turquia) ou o Arctic S.A. (210, 13 Decembrie St., 135200, Gaesti, Dambovita,
Romania.

Conhega-nos melhor na nossa pagina: www.beko.com Conserve este documento, é importante para si.

V4_2020 2020_07
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atidziai perskaitykite §j vadova.
Visada iSsaugokite Sias instrukcijas
prie jrenginio, net jei persikelsite
gyventi j kitg vietg arba jj parduo-
site. Naudotojai privalo visiSkai bt
susipazine su Sio jrenginio veikimo
ir saugumo savybémis.

Laidus sujungti privalo

kvalifikuotas specialistas.

Gamintojas nebus atsakin-
gas uz bet kokig Zala, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo. Minimalus saugus ats-
tumas tarp viryklés virSaus ir
gartraukio gaubto yra 650 mm (kai
kuriems modeliams gali bati su-
montuotas Zemesniame aukstyje,

Zr.  darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus). Jei dujy degikliui
skirtose montavimo instrukcijose
nurodytas didesnis atstumas, | tai
turi bati atsizvelgta. Patikrinkite, ar
elektros tinklo jtampa atitinka jtam-
pg, kuri nurodyta techniniy duo-
meny lenteléje gartraukio viduje.
Atjungimo priemones privalo bati
sumontuotos elektros laidy siste-
moje laikantis elektros jrengimo
taisykliy. | klasés jrenginiai: pati-
krinkite, ar tiekiant elektrg buitiniam
vartotojui garantuojamas pakan-
kamas jzeminimas.

Prijunkite iStraukiklj prie iSmetimo
dumtakio, naudodami ne mazesn;
kaip 120 mm diametro vamzd;.
Jungimas prie dumtakio turi bati
kuo trumpesnis. Reikia laikytis oro
Salinimo taisykliy. Nejunkite iStrau-
kianCio gartraukio prie vamzdyny,
kuriais Salinami dumai (boileriy,
Zidiniy ir t. t.). Jei iStraukiklis yra
naudojamas kartu su neelektriniais
jrenginiais (pvz., dujas deginan-
Ciais jrenginiais), reikia uZztikrinti
pakankama védinimg, kad iSmeta-
mos dujos negrizty atgal j patalpa.
Kai gartraukis yra naudojamas
su jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rasis (ne elektra),
neigiamas slégis patalpoje neturi
virsyti 0,04 mbar - taip bus uz-
tikrinta, kad gartraukis nestums
gary j patalpa. Oras neturi bati nu-
kreipiamas j dimtakj, kuris skirtas
ddmams i$ jrenginiy, naudojanciy
dujas ar kitas kuro rasis, Salinti. Jei
elektros tiekimo kabelis yra pazeis-
tas, jj privalo pakeisti gamintojas
arba priezilros paslaugas teikiantis
agentas. |kiSkite kiStukg j lizda,
atitinkantj nurodytus reikalavimus,
esantj lengvai prieinamoje vietoje.
Atsizvelgiant | dimy iSmetimui
taikomas technines ir saugumo
priemones, svarbu laikytis vietiniy
institucijy nurodyty taisykliy.
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JSPEJIMAS! Pries mon-

tuodami gary surinktuva,

nuo jo pasalinkite apsau-
gine plévele. Gartraukiui atremti
naudokite tik sraigtus ir mazas
dalis.

ISPEJIMAS! Jei sraigtai

arba tvirtinantys jrenginiai

bus montuojami nesilaikant
Siy nurodymy, elekira gali kelti
pavojy. NeZziurekite | Sviesos Sal-
tinius per optinius prietaisus (Ziu-
ronus, didinamuosius stiklus...). Po
trauktuvu neruoSkite patiekaly,
kuriuos reikia uzpilti spiritiniu gé-
rmu ir padegti, nes kyla gaisro
pavojus. Sj jrenginj gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys su ribotais fiziniais, juti-
miniais ar protiniais sugebeéjimais
arba asmenys, kuriems truksta
patirties ir ziniy, jei jie yra prizio-
rimi ar buvo apmokyti, kaip saugiai
elgtis su jrenginiu, ir supranta su
juo susijusius pavojus. Vaikams
Zaisti su jrenginiu negalima. Vaikai
atlikti valymo ir prieziros darbus
be suaugusiyjy negali. Vaikus
reikia prizidreti, kad jie su prietai-
su neZaisty. Jrenginio neturéty
naudoti asmenys (jskaitant vaikus),
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kuriems yra pabloge fiziniai, jutimi-
niai ar protiniai sugebéjimai arba
triksta patirties ir Ziniy, iSskyrus
atvejus, jei tokie asmenys yra
prizitrimi arba buvo apmokyti,
kaip su tokiais jrenginiais elgtis.
Jei viryklés naudojamos, ranko-
mis palieCiamos dalys gali bati
karstos. ISvalykite ir / ar pakeiskite
filtrus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Kai trauktuvas yra nau-
dojamas tuo paciu metu, kaip ir
dujas ar kitas kuro rusis degimui
naudojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia org
atgal j patalpg), patalpose turi bati
pakankama ventiliacija. Ant gami-
nio arba jo pakuotés esantis sim-
bolis £ nurodo, kad Sis prietaisas
nepriskiriamas prie jprasty buities
atlieky. Prietaisas turi bati perduo-
tas j reikiamg surinkimo punkta,
uzsiimantj elektros ir elektroninés
jrangos perdirbimu. Tinkamai
sunaikindami Sj gaminj, aplinkg
ir Zmogaus sveikatg apsaugosite
nuo galimy neigiamy pasekmiy,
kuriy gali atsirasti dél netinkamo
Sio gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavima, kreipkités
j miesto institucijas, savo buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba par-
duotuve, kurioje prietaisg pirkote.



Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik namuose virtuvés kvapams
Salinti. Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams, kurie nenumatyti
instrukcijoje. Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite didelés
atviros ugnies. Sureguliuokite liepsnos intensyvumg taip, kad liepsna
baty nukreipta | keptuvés apacia, ji negali apimti Sony. Naudodami
gilig keptuve, turite bati atidls: perkaites aliejus gali uZsiliepsnoti.
Riebaly filtrai turi bati valomi kas 1 darbo ménesius arba dazniau,
jei virykle ir rinktuvas naudojami labai intensyviai; filtrus galima plauti
indaplove (Z). Filtro negalima plauti arba atnauijinti, jis turi bati kei-
Ciamas apytiksliai kas 2 ménesiai arba dazniau, jei gartraukis labai
daznai naudojamas (H). Aktyvuotos anglies filtras yra neplaunamas ir
antrg kartg nenaudojamas, turi buti pakeistas apytiksliai kas 3 darbo
meénesius arba dazniau, jei viryklé ir gary surinktuvas naudojami inten-
syviai (W). Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu, naudodami neutraly
skystg ploviki,.

Lemputé Galingumas (W) Lizdas |tampa (V) Matmenys (mm) ILCOS kodas

Q[]:ED 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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(3 - INFORMACE O BEZPEC-

NOSTI
- Pro vlastni bezpecnost a za uce-
lem fadného fungovani pfistroje
prosime, abyste si pfed jeho in-
stalaci a zprovoznénim pozorné
precetli tuto pfiruCku. Tuto pfiruc-
ku je tfeba uchovavat stale spolu s
pristrojem, a to i v pfipadé, ze pfi-
stroj bude poskytnut nebo prodan
tfetim osobam. Je dulezité, aby se
uzivatelé seznamili s veskerymi
aspekty fungovani a bezpecénosti
pfistroje.

Pfipojeni kabelll musi pro-
A veést kompetentni technik.

Vyrobce neni odpovédny
za pripadné Skody zpUsobené ne-
spravné provedenou instalaci Ci
nespravnym pouzivanim pfistroje.
Minimalni bezpecnostni vzdale-
nost mezi varnou plochou a odsa-
vaci digestofi je 650 mm (nékteré
modely mohou byt nainstalovany
ci se provoznich rozmérl a insta-
lace). Jestlize je v navodu K insta-
laci plynového sporaku uvedena
vetSi vzdalenost nez vySe uvede-
na, je tfeba to vzit v uvahu. Zkont-
rolujte, zda sitové napéti odpovi-
da hodnotam uvedenym na Stitku
uvnitr digestore. Vlypinaci zafizeni
musi byt nainstalovana do pevné-
ho systému v souladu s predpisy 0
elektroinstalaci.
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U pfistroju tfidy | zkontrolujte, zda
je sit domaciho napajeni vhod-
né uzemnéna. Pfipojte digestor
k dymniku pomoci trubice o mi-
nimalnim prméru 120 mm. Tra-
sa vyparl musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci digestor ke
komindm, které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle, kominy
apod.). Pokud je digestof pou-
zivana v kombinaci s neelektric-
kymi pfistroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnosti zaruCeno
dostatecné vétrani, aby nemohlo
dojit k navratu plynovych zplodin.
Jestlize je kuchyriska digestof po-
uzivana v kombinaci s pfistroji,
které nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mistnos-
ti nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar,
aby nemohlo dojit ke zpétnému
nasavani vypard do mistnosti,
kde se nachazi digestof. Vzduch
nesmi byt odvadén pres potrubi
pouzivané pro odvod vypart ze
spalovacich zafizeni fungujicich
na plyn nebo na jina paliva. Pokud
je napajeci kabel poskozen, jeho
vyménu muze provadét pouze
vyrobce nebo jeho servisni tech-
nik. Pfipojte zastrCku do zasuvky
odpovidajici normam a ve snadno
pfistupné poloze.



Pfi realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozmérd pro odvod
vyparu je tfeba peclivé dodrzovat
pfedpisy stanovené mistnimi or-
gany.
UPOZORNENI: Pfed in-
stalaci digestofe odstrante
ochranné folie. Pouzijte
pouze Srouby a spojovaci material
vhodného typu pro digestor.
UPOZORNENI: Nebudou-
A li Srouby €i upeviovaci za-
fizeni namontovany podle
tohoto navodu, mohlo by vznik-
nout nebezpecCi zasazeni elekiric-
kym proudem. Nepozorujte pfimo
optickymi pfistroji (dalekohledem,
lupou....). Pod kuchyriskou diges-
tofi nepfipravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpeli pozaru.
Tento pfistroj mGze byt pouzivan
détmi ve véku nad 8 let a osobami
se snizenymi psycho-fyzickymi-
-smyslovymi  nebo  duSevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny k pouziti pri-
stroje bezpecnym zplisobem a ro-
zumi jeho rizikim. Zkontroluijte,
zda si déti nehraji s pfistrojem.
Cisténi a tdrzba, které maji byt vy-
konavany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

Déti musi byt pod dohledem, kon-
trolujte, aby si nehraly s pfistro-
jem. Pristroj nesmi byt pouzivan
osobami (vCetné déti) se snize-
nymi psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostmi nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi ¢i znalostmi,
s vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostatecné pouceny. Nékteré pfi-
stupné Casti mohou pfi pouzivani
varnych pfistroj0 dosahovat vy-
sokych teplot. Vycistéte a/nebo
vyménte filtry po uvedené dobé
(nebezpeci vzniceni). Pokud je
digestor pouzivana soucCasné s
plynovymi pfistroji nebo pfistroji,
které pouzivaji néjaké jiné palivo,
v mistnosti musi byt vhodné vetra-
ni (neaplikuje se na pristroje, které
pouze vypoustéji vzduch do mist-
nosti). Symbol £ na vyrobku nebo
na jeho obalu oznacCuje, ze vyro-
bek nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren pro recyklaci elektrickych
a elektronickych komponentd.
Tim, Ze se ujistite o fadném pro-
vedeni likvidace tohoto vyrobku,
pfispéjete k zabranéni pfipadné-
ho negativniho dopadu na zivotni
prostfedi a na zdravi osob, ktery
by mohla mit nespravné provede-
na likvidace.
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Uradé, v mistnim podniku pro sbér domaciho odpadu nebo v obchodé,
kde jste spotiebi¢ zakoupili. Odsavaci digestor je projektovana vylué-
né pro domaci pouziti, k odstrariovani pachu z kuchyné. Nikdy nepo-
uzivejte digestor k jinym ucelim nez k tém, pro které je uréena. Nikdy
nenechavejte pod digestofi pfi chodu vysoky plamen. Sefidte intenzitu
plamene tak, aby byl nasmérovan pouze na dno varné nadoby a ujisté-
te se, aby neslehal po jejich stranach. Kontrolujte fritovaci hrce béhem
pouzivani: pfili§ zahfaty olej by se mohl vznitit. Tukové filtry je tfeba
Cistit po kazdych 1 mésicich pouzivani nebo i Castéji v pfipadé inten-
zivniho pouzivani, je mozné je myt v mycce (Z). Filtr se méni po kaz-
dych 2 mésicich. Neni mozné ho umyvat ani pouzivat opakované (H).
Uhlikovy filtr nelze myt ani regenerovat, ale je tfeba ho vyménit zhruba
po kazdych 3 mésicich pouzivani nebo v pfipadé potreby i Castéji (W).
Digestor Cistéte navlihCenym hadrem a neutralnim tekutym Cisticim pro-
stfedkem.

Zarovka Prikon (W) Patice Napéti (V) Rozméry (mm) Kaéd ILCOS

al > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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&9- BEZPECNOSTNE INFOR-
MACIE
- Na zaistenie vlastnej bezpec-
nosti a spravneho fungovania
spotrebiCa si pozomne precitajte
tuto prirucku este pred jeho insta-
laciou a uvedenim do prevadzky.
Tento navod uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebica, aj v pripade
predaja alebo odovzdania inej
osobe. Je dblezite, aby pouziva-
telia poznali vSetky charakteristiky
fungovania a bezpecnosti spotre-
bica.

Elektrické zapojenie spot-
A rebidu musi urobit’ kvalifi-

kovany technik. Vyrobca
neprebera Ziadnu zodpovednost
za pripadné Skody vyplyvajuce z
nespravnej instalacie alebo ne-
spravneho pouzivania. Minimalna
bezpecna vzdialenost medzi var-
nou doskou a odsavaCom par
musi byt 650 mm (niektoré mode-
ly sa m6zu nainstalovat' v mensej
vyske; pozrite si prislusny odsek o
pracovnych rozmeroch a o insta-
lacii). Ak je v navode na pouZzitie
plynovej varnej dosky uvedené,
Ze sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z na-
vodu. Skontrolujte, Ci napatie v
elektrickej sieti v domacnosti zod-
poveda napatiu uvedenému na
Stitku sa vnutri odsavaca par.

PreruSovace elektrického obvo-
du sa musia nainstalovat' v ramci
elektrickej siete v sulade s norma-
mi platnymi pre inStalaciu kablov
elektrickej siete. Pri spotrebiCoch
Triedy | skontrolujte, Ci je elektric-
ka siet v domacnosti vybavené
primeranym uzemnenim. Odsa-
vac par zapojte ku kominu rurou
s minimalnym priemerom 120
mm. Dizka rury musi byt ¢o naj-
kratSia. Musia sa dodrzat’ vSetky
normy spojené s odvodom vzdu-
chu. Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.). Ak sa odsavac par pou-
Ziva v kombinacii s neelekiricky-
mi spotrebiémi (napr. plynovymi
spotrebi¢mi), v miestnosti sa musi
zaruCit' dostatoCny stupen vetra-
nia, aby sa zabranilo spatnému
toku spalin. Ked' sa odsavac par
v kuchyni pouziva v kombinacii so
spotrebi¢mi, ktoré nie su napaja-
né elektrickym pradom, negativny
tlak v miestnosti nesmie prekrocit
0,04 mbar, aby sa zabranilo tomu,
Ze dym bude z odsavaca par na-
spat’ prudit do miestnosti. Vzduch
sa nesmie odvadzat cez komin
pouzivany na odvod spalin plyno-
vych spotrebiCov alebo spotrebi-
cov spalujucich iné paliva.
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Po poskodeni napajacieho elek-
trického kabla ho budete musiet
dat’ vymenit' vyrobcovi alebo tech-
nikovi v prevadzke servisu. Zastr¢-
ku zapojte do zasuvky elektrickej
siete v sulade s platnymi normami
a na pristupnom mieste. V suvis-
losti s technickymi opatreniami a
bezpeCnostnymi predpismi pre
odvod spalin a dymov je nevy-
hnutné dodrziavat predpisy platné
v mieste pouZivania spotrebica.
UPOZORNENIE: pred in-
A Stalaciou odsavaca par od-
strante ochranné folie. Po-
uzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.
UPOZORNENIE: ak skrut-
Ky alebo upevrnovacie prv-
Ky nenamontujete podfa
tychto pokynov, mohlo by to sp6-
sobit' zasahy elektrickym pradom.
Nepozerajte sa nan priamo optic-
kymi pristrojmi (dalekohfad, lupa
....). Pod odsavacom par neflam-
buijte jedla: mohlo by déjst’ k pozia-
ru. Tento spotrebiC smu pouZzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi schop-
nostami, ako aj osoby, ktoré ne-
maju skusenosti a dostatok po-
znatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohfadom a boli po-
ucené o obsluhe spotrebica a o
nebezpeCenstve, ktoré mobze
46

predstavovat. Davajte pozor na
deti, aby sa so spotrebicom ne-
hrali. Cistenie a Gdrzbu spotrebic¢a
nesmu vykonavat deti, pokial' ne-
budu pod dohladom. Davajte po-
zor na deti, aby ste zaistili, Ze sa
so spotrebicom nebudu hrat.
Spotrebi¢ nesmu pouzivat’ osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a rozu-
movymi schopnostami ani osoby;,
ktoré nemaju skusenosti a dosta-
tok poznatkov o obsluhe spotrebi-
Ca, ak nie su pod dohfadom alebo
ak neboli poucené o obsluhe spot-
rebiCa. Pristupné Casti sa pocas
pouzivania spotrebiCov na varenie
mozu velmi zohriat. Po urCenom
Case vycistite a/alebo vymerite fil-
tre (nebezpeclenstvo poZiaru). Po-
kial sa odsavaC par pouziva su-
Casne so spotrebiCmi spalujucimi
plyn alebo iné paliva, musi sa za-
istit vhodné vetranie miestnosti
(neplati pre spotrebice, ktoré od-
vadzaju iba vzduch v miestnosti).
Symbol & na spotrebiCi alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebiC
sa nesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Spotrebi¢ ur-
Ceny na likvidaciu sa musi odo-
vzdat' v prislusSnom stredisku na
zber a recyklaciu odpadu z elek-
trickych a elektronickych zariade-
ni.



ZabezpecCenim spravnej likvidacie spotrebiCa prispejete k predchadza-
niu negativnych dopadov na Zivotné prostredie a zdravie ludi, ktoré by
sa inaC mohli prejavit' pri nevhodnom spésobe jeho likvidacie. Podrob-
nejSie informacie o recyklacii tohto spotrebica si vyZiadajte na svojom
miestnom urade, v zbernych surovinach alebo v obchode, kde ste spot-
rebi€ kupili. Odsavac par je navrhnuty iba na pouZivanie v domacnosti,
na odstrafiovanie pachov v kuchyni. Odsavac par nikdy nepouzivajte na
iné ako navrhnuté ucely. Pod zapnutym odsava¢om par nenechavajte
zapaleny vysoky plamen. Intenzitu plamena nastavte tak, aby smero-
val iba na dno nadoby na varenie, pricom sa uistite, Ze nedosahuje az
na jej okraje. Fritézu musite poCas pouZzivania nepretrzite kontrolovat:
prehriaty olej by sa mohol zapalit. Tukove filire sa musia Cistit' kazdé
1 mesiace prevadzky alebo aj CastejSie v pripade velmi intenzivneho
pouZivania, pricom sa filtre mézu umyvat’ v umyvacke riadu (Z). Neda
sa umyvat ani regenerovat, treba ho vymenit’ vzdy po priblizne 2 me-
siacoch alebo aj CastejSie, ak sa odsavac pouziva ¢asto a mimoriadne
intenzivnym sp&sobom (H). Filter s aktivnym uhlikom sa neda umyvat
ani regenerovat’ a musi sa vymienat’ po priblizne kazdych 3 mesiacoch
cinnosti alebo, v pripade velmi intenzivneho pouZzivania, aj CastejSie
(W). Ocistite odsavac par vihkou handrou a neutralnym kvapalnym Cis-
tiacim prostriedkom.

Ziarovka Prikon (W) Pripojka Napatie (V) Rozmer (mm) Kaéd ILCOS

qﬂ@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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GI®- INFORMATII PRIVIND SI-
GURANTA
- Pentru siguranta proprie si pen-
tru utilizarea corecta a aparatului,
cititi cu atentie acest manual inain-
te de instalare si punerea in func-
tiune. Pastrati intotdeauna aceste
instructiuni impreuna cu aparatul,
chiar daca il mutati sau il vindeti.
Utilizatorii trebuie sa cunoasca in
intregime modul de functionare si
elementele de siguranta ale apara-
tului.
Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat. Produca-
torul nu este responsabil pentru
eventualele daune cauzate de in-
stalarea si utilizarea incorecta. Dis-
tanta minima de siguranta intre pli-
ta si hota este de 650 mm (unele
modele pot fi montate la o inaltime
mai mica; a se vedea paragraful
referitor la dimensiunile de lucru si
la instalare). Daca in instructiunile
de instalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai mare de-
cat cea indicata mai sus, aceasta
trebuie respectata. Controlati ca
tensiunea de retea sa corespunda
celei indicate pe placuta cu date
tehnice aplicata pe partea interioa-
ra a hotei. Dispozitivele de intreru-
pere trebuie sa fie montate in insta-
latia fixa Tn conformitate cu normele
privind sistemele de cablare. Pen-
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tru aparatele din Clasa |, controlat
ca reteaua casnica de alimentare
sa dispuna de o impamantare
adecvata. Conectatj hota la canalul
de evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul minim
de 120 mm. Traseul fumului trebu-
ie sa fie cat mai scurt posibil. Tre-
buie sa se respecte toate normele
referitoare la evacuarea aerului.
Nu conectati hota aspiranta la con-
ducte de evacuare care transporta
fumuri de ardere (de ex. de la boile-
re, semineuri etc.). Daca hota este
utilizata in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate pe gaz),
trebuie sa se asigure un nivel sufi-
cient de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de eva-
cuare. Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu aparate
nealimentate cu curent electric,
presiunea negativa din incapere
nu trebuie sa depaseasca 0,04
mbari, pentru a evita ca hota sa as-
pire fumurile inapoi in incapere.
Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-0o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la aparatele
de combustie alimentate cu gaz
sau alti combustibili. n cazul in
care cablul de alimentare este de-
teriorat, acesta trebuie sa fie inlo-
cuit de producator sau de un tehni-
cian de la Serviciul de Asistenta.



Conectati stecherul la o priza con-
forma normelor in vigoare, ampla-
sata intr-un loc accesibil. Referitor
la masurile tehnice si de siguranta
ce trebuie adoptate pentru evacu-
area fumului, este important sa se
respecte cu strictete normele stabi-
lite de autoritatile locale.
AVERTIZARE: inainte de a
instala hota, indepartati pe-
liculele de protectie. Utilizati
numai suruburi si elemente de prin-
dere de tip corespunzator pentru
hota.
AVERTIZARE: lipsa insta-
A |larii suruburilor sau a dispo-
zitivelor de fixare in confor-
mitate cu aceste instructiuni poate
cauza riscuri de soc electric. Nu va
uitati direct prin instrumente optice
(binoclu, lupa....). Nu pregatiti pre-
parate flambate sub hota: ar putea
surveni un incendiu. Acest aparat
poate fi folosit de copii cu varsta de
cel putin 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de ex-
perienta si cunostinte, cu conditia
sa fie supravegheate atent si in-
struite in privinta modului de utiliza-
re in siguranta a aparatului si in
privinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebu-
ie sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt supravegheati.
Copiii trebuie supravegheati pen-
tru a nu se juca cu aparatul. Apa-
ratul nu trebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitatj fizice,
senzoriale si mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care sunt su-
pravegheate si instruite in legatura
cu folosirea aparatului. Compo-
nentele accesibile pot deveni fier-
binti in timpul utilizarii aparatelor de
gatit. Curatati si/sau inlocuitj filtrele
dupa perioada de timp specificata
(pericol de incendiu). Trebuie sa
existe o ventilatie corespunzatoare
in incapere atunci cand hota este
utilizata simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca ex-
clusiv aerul in incapere). Simbolul
& de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul ca produsul nu trebuie
sa fie aruncat impreuna cu guno-
iul menajer. Produsul trebuie sa fie
predat la punctul de colectare co-
respunzator pentru reciclarea com-
ponentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat in
mod corect produsul, ajutati la evi-
tarea potentjalelor consecinte ne-
gative pentru mediul inconjurator si
pentru sanatatea persoanelor,
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consecinte care ar putea deriva din aruncarea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru informatii suplimentare detaliate despre recicla-
rea acestui produs, contactati primaria, serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de unde l-atj achizitionat. Hota aspiranta a fost
proiectata exclusiv pentru uz casnic, avand scopul de a elimina mirosuri-
le din bucatarie. Nu utilizati niciodata hota in scopuri diferite de cel pentru
care a fost proiectata. Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota atunci
cand aceasta este in funciiune. Reglatj intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului de gatit, asigurandu-va ca nu cu-
prinde si laturile acestuia. Friteuzele trebuie sa fie permanent controlate
in timpul utilizarii: uleiul supraincalzit ar putea lua foc. Filtrele antigrasime
trebuie sa fie curatate la interval de 1 luni de utilizare sau mai frecvent in
cazul utilizarii intense si pot fi spalate Tn masina de spalat vase (Z). Filtrul
nu poate fi spalat si trebuie innocui la fiecare 2 luni (H). Filtrul cu carbon
activ nu poate fi spalat sau regenerat si trebuie sa fie inlocuit la interval
de aproximativ 3 luni de utilizare sau mai frecvent in cazul utilizarii intense
(W). Curatati hota folosind o carpa umeda si un detergent lichid neutru.

Bec Putere absorbita (W) Dulie Tensiune (V) Dimensiune (mm) Cod ILCOS

o> 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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EC€

CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50-60Hz
Importator: ARCTICS.A., Gdesti, Dambovita, str. 13 Decembrie nr. 210, email: office@arctic.ro

TIP: []Aragaz [] Cuptorincorporabil [JPlita incorporabila [JHota

Vanzdtor (firma, localitatea):
CUMPARATOR

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sa verificati existenta
instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre vd rugdm:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomanddrile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sd pastrati cu grijd acest certificat pentru a-I putea prezenta (fmpreuna cu documentul fiscal de achizitie),
personalului SERVICE, |a orice sesizare efectuata in perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Durata medie de utilizare a produsului estede10ani! ) )
Perioada de garantie legala de conformitate este de 2 ani de la intrarea produsuluiin
posesia consumatorului.

Art. 22, alin. 3-6, din L449/2003, modificata de 0G 9/2016:

- (3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a
fost adusd la cunostinta vanzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsuluiin stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris
n vederea ridicdrii produsului sau predarii efective a produsului catre consumator.

- (4) Produsele de folosintd indelungata care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

- (5) Produsele de folosintd indelungata defectate in termenul de garantie legald de conformitate, atunci cand nu
pot fi reparate sau cand durata cumulatd de nefunctionare din cauza deficientelor apdrute in termenul de garantie
legald de conformitate depdseste 10% din durata acestui termen, la cererea consumatorului, vor fi inlocuite de
vanzdtor sau acesta va restitui consumatorului contravaloarea produsului respectiv.

- (6) Termenul de garantie curge de la data intrdrii bunului respectiv Tn posesia consumatorului, inclusiv pentru
bunurile noi de folosintd indelungatd, obtinute prin tragere la sorti la tombole, castigate la concursuri si similare sau
acordate cu reducere de pret ori gratuit de cdtre operatorii economici.

Garantia oferita de producdtor nu exclude garantia de viciu ascuns, conform OG 21/1992 (R2) privind protectia
consumatorului si Codul Civil,

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediulin Gdesti, Dambovita, str. 13
Decembrie nr.210. « *9010 * www.arctic.ro « www.beko.ro « e-mail: service@beko.ro

Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambdtd 08:30 - 17:00
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G - INFORMACIJE O SIGUR-
NOSTI
- Radi vlastite sigurnosti i isprav-
nog rada uredaja, molimo da pa-
Zljivo proCitate ovaj prirucnik prije
instalacije i stavljanja u funkciju
uredaja. Ove upute uvijek drzite uz
uredaj, ¢ak i u slu€aju ustupanja
ili prijenosa tre¢im osobama. Vaz-
no je da su korisnici upoznati sa
svim znacCajkama rada i sigurnosti
uredaja.

Spajanje elektri¢nih vodova

mora obaviti kompetentni

tehnicki strucnjak. Proizvo-
daC se ne moze smatrati odgo-
vornim za eventualne Stete nasta-
le zbog neprikladne instalacije ili
koriStenja. Minimalna sigurnosna
udaljenost izmedu povrSine za
kuhanje i usisne nape je 650 mm
(neki modeli mogu se instalirati na
manju visinu; pogledajte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju). Ako upute za instala-
ciju plinskog Stednjaka odreduju
vecu udaljenost od gore navede-
ne, potrebno je uvaziti. Provjerite
da mrezni napon odgovara onom
nazna¢enom na plocici s tehnickim
podacima koja se nalazi s unu-
trasSnje strane nape. Glavni izola-
tori moraju biti instalirani u fiksnom
uredaju u skladu s propisima o
sustavima oZziCenja.

Za uredaje razreda |, provjerite
da kucna mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje. Spojite
napu na dimnjak pomocu cijevi
minimalnog promjera 120 mm.
Put kojim prolazi dim mora biti
Sto je moguce kraci. Moraju se
postovati svi propisi koji se odnose
na ispust zraka. Ne spajate usisnu
napu na dimnjake koje odvode
dim od izgaranja (npr. kotlova,
kamina, itd.). Ako se napa kori-
sti u kombinaciji s neelektricnim
uredajima (npr. uredajima na
plin), mora biti osiguran dovoljan
stupanj prozracenosti u prostoriji
radi sprjeCavanja vra¢anja toka
ispusnih plinova. Kad se kuhinjska
napa koristi u kombinaciji s ure-
dajima koje ne napaja elektricna
energija, negativni tlak u prostoriji
ne smije prelaziti 0,04 mbara kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostoriju. Zrak se
ne smije odvoditi kroz odvodnu
cijev koja se Koristi za ispust
dima od uredaja sa izgaranjem
koje napaja plin ili druga goriva.
Ako je kabel napajanja oStecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehniar servisne sluzbe. Spojite
utika€ u utiCnicu tipa koji odgovara
vazeCim zakonima i nalazi se na
dostupnom mijestu.
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U vezi tehnickih i sigurnosnih mjera
koje treba postovati u vezi ispu-
Stanja dima, vazno je pazljivo se
pridrzavati odredbi lokalnih viasti.
UPOZORENAJE: prije insta-
Aliranja nape, uklonite za-
Stitne folije. Koristite samo
vijke i sitni materijal tipa koji od-
govara napi.
UPOZORENJE: Nepotpu-
na instalacija vijaka ili
elemenata za ucvrs€ivanje
u skladu s ovim uputama moze
dovesti do opasnosti od elekiricnog
udara. Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocCale, povecalo...).
Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara. Ovaj uredaj mogu
koristiti djeca ne mlada od 8 go-
dina i osobe sa smanjenim psi-
hofizickim i senzorickim sposob-
nostima ili nedovoljnim iskustvom
I znanjem samo ako ih se nad-
gleda i uputi u koriStenje uredaja
na siguran nacin te upozna s
opashostima koje to podrazumi-
jeva. Pobrinite se da se djeca ne
igraju s uredajem. Cis¢enje i odr-
Zavanje ne smiju obavljati djeca,
osim ako ih se nadgleda. Nadgle-
dajte djecu i pobrinite se da se
ne igraju s uredajem.

54

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
(uklju€ujuci djecu) smanjenih psi-
hofizi¢kih i senzorskih sposobnosti
ili nedovoljnog znanja, osim ako ih
se pazljivo ne nadzire i instruira.
Dostupni dijelovi mogu postati jako
vruci tijegkom KoriStenje uredaja
za kuhanje. Ocistite i/ili zamijenite
filtre nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). U prostoriji
treba osigurati odgovarajucu ven-
tilaciju kada se napa upotrebljava
istodobno s uredajima koji koriste
plin ili druga goriva (ne odnosi se
na uredaje koji ispustaju samo zrak
natrag u prostoriju). Simbol £ na
proizvodu ili na ambalazi oznaCava
da se proizvod ne moze odlagati
kao uobiCajeni kucanski otpad.
Proizvod koji je za otpad mora se
predati odgovaraju¢em centru za
reciklazu elektri¢nih i elektronickih
komponenti. Brigom o pravilnom
odlaganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnih negativ-
nih posliedica za okolis i zdravlje,
koje bi inaCe mogle proizi¢i iz
njegova neprikladnog odlaganja.
Za detaljnije informacije o reci-
klaZi ovog proizvoda, kontaktirajte
gradski ured, lokalnu komunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod. Usisna napa
osmisliena je isklju€ivo za kuc¢nu
uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.



Nikad ne koristite napu za svrhe drugacCije od onih za koje je osmi-
Sliena. Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod nape kad je ona
u funkciji. Regulirajte intenzitet plamena na nacin da ga usmierite is-
kljuCivo prema dnu posude za kuhanje, pazec€i da ne izlazi sa strana.
Friteze se moraju konstantno nadzirati tjekom uporabe: vruce ulje se
moze zapaliti. Filtri protiv masnoce moraju se oistiti svaka 1 mjeseca
rada ili CeSce u sluCaju vrlo intenzivnog koriStenja i mogu se prati u
perilici posuda (Z). Ne mozZe se prati i nije obnovljiv, potrebno ga je
zamijeniti otprilike svaka 2 mjeseca koristenja ili CeS¢e, kod posebno
intenzivne uporabe (H). Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije ob-
novljiv i mora se zamijeniti otprilike svaka 3 mjeseca rada ili CeS¢e u
slu€aju vrlo intenzivnog koristenja (W). O istite napu koriste¢i vlaznu
krpu i neutralni tekuCi deterdzent.

Zarulja Apsorpcija (W) Grlo Zarulje Voltaza (V) Dimenzije (mm) Sustav oznacavanja ILCOS

dﬂ@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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- NAHPO®OPIEZ TMA THN
AZOAAEIA
- [a 1N BIKA) 00G aoPAAEIa Kal yIa
T OWOTH AEITOUPYia TNG CUOKEUNG,
TTapokaAoUpue va OIaRAoETE JE
TIPOCOXN TIG TTAPOUCEG OdNYiEg
TIPIV TNV €YKOTAOTOOT) KaI TN B€0n
oe Aermoupyia. PUAACOETE QUTEG TIG
odnyieg TTavTa Padi e T OCUOKEUN,
OKOMO Kal O€ TTEPITITWON METORI-
Baong ot TpiToug. Eival onuavTikd
Ol XPNoTeS va yvwpilouv OAa Ta
XAPAKTNPIOTIKA A€ITOUpYiag Kai
QO0QAAEIOG TNG OUOKEUNG.

H ouvdeon Twv KaAwdiwv
A TIPETTEl Va yivel atrd évav

apuOodIo TeEXVIKS. O KkaTa-
OKEUOOTNG OEV PTTOPEI va Bewpn-
Bei UTTEUBUVOC VIO EVOEXOUEVEG
(NMIEG TTOU OPEIAOVTOI O€ OKATAA-
AnAn eykatdotaon 3 xprnon. H
ENAXIOTN OTTO0TOON AOQAAEIQg
METAZU TNG ETTIPAVEIOS TWV ECTILOV
Kal Tou attoppo@ntrpa gival 650
mm (Opiouéva POVTEAQ UTTOPOUV
VO EYKATOOTOBOUV OE WIKPOTEPO
Uwog. AvarpéETe oTnv TTopdypago
ME TIG DIAOCTACEIG AEITOUPYIOG KOl
gykataoTaong). Av ol odnyieg
EYKOTAOTOONG TNG HOVADAG ECTILOV
ME UYPOEPIO UTTODEIKVUOUV OTI
QTTQITEITAl ATTOOTACT MEYOAUTEPN
OTTO €EKEIVN TTOU AVAPEPETAl TTO-
paTTavW, €ival ATTOPAITNTO VA TIG
AaBete uttdwn. BePaiwBeite 6m N
TAON TOU OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV
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TIUF TTOU avaypA@ETal OTNV TTIVO-
Kida XOPOKTNPIOTIKWY OTO £0WTE-
pIKG TOU atmoppo@nTipPa. Ta ou-
oTAMATA OIAKOTING TIPETTEl v
gyKoTaoTaBouv oTn POVIUN €yKo-
TAOTOON CUPPWVA WE TN VOUODBE-
oia yIa TIG EYKATOOTACEIG KOAWDI-
wong. MNa 1ig ouokeuEg KAGong |,
BePaiwBeite 611 TO OIKIOKG BIKTUO
TPOPODOCIaG Eival KAOTAANAQ YeI-
WHEVO. ZUVOEQTE TOV ATTOPPOYPN-
TAPQ OTNV KATvoddXOo ME €va
owAva pe eAaxioTn diapeTpo 120
mm. H dladpopur) Twv aTuwy Trpé-
TTEl va gival 600 10 duvaTOV OU-
viouéTePn. lMpéTTel va tnpouvTal
OAOI Ol KOVOVIOUOI avaQOPIKA HE
TNV €KKEVWOT) Tou aépa. Mn cuv-
OEETE TOV QTTOPPOPNTHPA OF
QYWYoUG aTTaywyng Katmvagpiwy
TToU TTapdyovTal aTro Kauon (TT.X.
AEPBNTEG, TCAKIO KATT.). Av Xpnol-
MOTTOIEITE TOV ATTOPPOPNTAPA OF
OUVOUAONO PE AANEG N NAEKTPI-
KEC OUOKEUEC (TT.X. OUOKEUEG
uypaepiou), Ba TTPETTEN va EEA0Qa-
NOETE TOV ETTOPKN QEPICUO TOU
XWPOU WOTE VA EUTTOdIOETE TNV
ETMOTPOVPN) TWV KaTTvaepiwv. Otav
0 AToPPOPNTAPAS TNG Koudivag
XPNOIUOTIOIEITAI O€ CUVOUATHO [E
MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N apvn-
TIKA} TTIEON TOU XWPEOU OV TTPETTEI
va utrepPaivel Ta 0,04 mbar €101
WOTE VO OTTOPEUYETAI N ETTIOTPO-
@ TWV KATTVAEPIWV OTO XWPO



Kal N avappo@non Toug aTro Tov
atroppopntpa. O afpag oOev
TIPETTEl VO ATTAYETAI PEOW EVOG
Qywyou TTOU XPNOIUOTIOIETal YIa
TNV amaywyn Twv KATTVAEPIWY
OTTO CUOKEUEG KAUOTG TTOU TPOYO-
doTouvTal UE AEPIO ) GAA KAUOIUA.
To nAekTPIKO KaAWDIO, av TTABEI
nUId, TTPETTEI va QVTIKATOOTAOEL
o170 TOV KATAOKEUAOTH) A o110 £vav
TEXVIKO TOU OEPPIC. ZUVOEETE TO PIG
O€ MO TTPICa TTOU CUPMoPOUTal
ME TOUG IOXUOVTEG KAVOVIONOUG Kal
o€ onueEio Pe eUKoAn Trpéoaon.
Ooov aQopd Ta TEXVIKA WETPA KOl
TO PETPO AOQOAEIOG TTOU TTPETTE
Vv EQAPHOCTOUV VIO TNV ATTAYWY)
TWV KATTVAEPIWY, Eival ONUAVTIKO
Va TNPEOUVTAI OXOAACTIKA OI KOVO-
VIOHOI TWV TOTTIKWYV QOPEWV.
MPOEIAOIMNOIHZH: TpIv
A EYKATOOTAOETE TOV QOTTOP-
pPOPNTAPQ, QPAIPEDTE TIG
TIPOOTATEUTIKEG MEMPPAVES. Xpn-
olJoTroleite povo Bideg kal egap-
TAMOTA KATAAANAOU TUTTOU YIa TOV
aTTOPPOPNTHPA.
MPOEIAOMOIHZH: n un
A TOTTOBETNON TWV BIBWV KO
TWV OUCTNUATWY OTEPEW-
ong oUP@WVA PE TIG TTAPOUCES
odnyieg, MUTTOPEI va TTPOKAAEDEI
NAekTpoTTANgia. Mnv koiTéleTe

aTTEUBEIag e OTTTIKA Opyava (KIG-
ANid, PEYEBUVTIKOG POKAG...).

Mnv JOyEIPEUETE ayNTA QAAUTTE
KATW OTT0 TOV QTToppoPnTAPa:
MTTOPEI va TTPOKANBEi TTupKayId.
AuTH N OUOKeU UTTOPEI va Xpn-
olgotroinBei ammd TaIdId nAIKiag
Avw TwV 8 €TWV Kal aTTd AToua JE
MEIWPEVES WUXIKES 1) DIavONTIKEG
IKAVOTNTEG, ] ATTO ATOPA XWPIG
TIEIPA KAl ETTAPKI YVWON, OPKE
va ETTIBAETTOVTAI KO EKTTAIOEUOVTAI
OTNV QOQaAr Xprion TNG CUOKEUNG
Kal 0TOUG KIVOUVOUG TTOU OTTOPPE-
ouv aTro autr. BeBaiwBeite 611 T
TTaIdIG OEV TTAICOUV [IE TN OUCKEUN).
O kaBapiouds kal n cuvtApnon
Ogv TIPETTEI va eKTEAOUVTOI QTTO
TTaudId, €KTOC €AV €TMIRBAETTOVTON.
Ta TaidId TTPETTEN va TTIBAETTOVTAN
WOoTE va Cac@aNoTE 0TI Oev TTal-
(ouv ue Tn ouokeun. H ouokeun
OEV TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIETAI ATTO
AToua  (CUMTTEPIAAUBAVOUEVWV
TWV TTAIBILV) JE MEIWPEVES WUXIKES
A OIOVONTIKEG IKAVOTNTEG, | ATTO
ATONa XWPIG TIEIPA Kal ETTAPKN
YVWOTN, €KTOG €AV eAéyxovTal Kal
ekraidevovTal. Ta TTpooBaciua
MEPN UTTOPET Va XouV uwnAr) Bep-
MOKpaoia Katd Tn XPron Twv ou-
OKEUWV payelpéuaTog. KaBapilete
A/Kal avTIKABIOTATE T QIATPA PETA
TNV KABOPIOPEVN XPOVIKNA TTEPIODO
(Kivduvog TTupKayIdg).
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Mpétrel va uttdpxel KATAAANAOG QEPIOUOG OTO XWPO OTav O ATTOPPO-
@NTNPAS XPNOIKOTTIOIEITAI TAUTOXPOVA UE CUCKEUEG TTOU XPNOIKOTTOIOUV
aépIo 1 GAAa Kauola (ev 10XUEl VIO CUOKEUEG TTOU OTTAYOUV QTTO-
KAEIOTIKG TOV aépa OTo XwWpPo). To ouuBoro £ Tdvw OTo TTPOIOV 1
TIAVW OTN CUOKEUAOIQ TOU UTTODEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV TTPETTEI VO
dlatiBeTal oav £va ouvnBICPEVO OIKIOKO aTTOPPIPUA. To TTPOIGV TTPOG
d1GBeon TrpéTTel va TTopadideTal o€ €va KATAANAO KEVTPO GUAAOYIC
yId TNV QVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY OUCKEUW)V.
@povrTidovtag yia T owoThA dIABeoT asuTou Tou TTPOIGVTOG, CUMPBAAETE
OTNV OTTOQUYH TTIBOVWV OPVNTIKWY ETTITITWOEWV VI TO TTEPIBAAOV
Kal TNV UYEiQ, TTou PTTOPEi va o@eidovTal oTnv akatdAAnAn &1a8eon
TOU. O AETTTOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV OVAKUKAWON
QuTOU TOU TTPOIOVTOG, aTTeuBuveEiTeE 0TO Ao, OTNV TOTTIKI) UTTNPETIA
OUANOYNG OTTOPPIMKATWY i OTO KATACTNHA OTTd TO OTI0I0 ayOopACaTE
TO TTPOIOV. O aTTOPPOPNTAPAC EXEI HEAETNOEI OTTOKAEIOTIKA VIO OIKIOKH
XPron Kai yia Tnv ammaywyn Twv oouwv TNG koudivag. Mot un xpnol-
MOTTOIEITE TOV ATTOPPOPNTAPA YIA OKOTTO DIOPOPETIKO ATTO EKEIVOV YIa
TOV OTT0I0 €X€l OXEDIAOTEI. [MOTE PNV a@rivete AGYEG pHEYAANG Eviaong
K&Tw o1md Tov atmoppoenTipa étav Asiroupyei. PuBuioTe Tnv évraon
NG QAGYAG £T01 WOTE VA KATEUBUVETOI ATTOKAEIOTIKA TTPOG TOV TTATO
TOU OKEUOUG PayelpéPaTog, Eao@ali(ovTag OTl Oev TTPOEEEXEI OTTO TIC
TIAUPEG Tou. O QPITECEG TTPETTEI VO EAEYXOVTAI OUVEXWG OTaV XPN-
olJoTToIoUVTal: TO KAUTO AGdI PTTOpEl va TTapel QwTid. Ta @iATpa yia
AT TIPETTEl Va KaBapidovtal KGBe 1 Prveg Asitoupyiag f ouxvoTtepa
o€ TTEPITITWON IBIAITEPA CUXVAS XPAONG Kal UTTopouv va TTAUBOUV OTO
TTAuVTApIO TMdTWY (£). dev PTTopoUV va TTAUBoUV, aAAG Ba TTpETTEl va
avTikaBioTatal kGBe duo urveg (H). To @iAtpo evepyol dvBpaka dev
MTTOPEi va TTAUBEI oUTE va avayevvnBei kal TTPETTEN va avTikaBioTarTal
TIEPITTOU KABE 3 Prveg AsImoupyiag rij ouxvoTeEPa O€ TTEPITTTWOT IDINITEPA
ouxvng xprong (W). KaBapiete Tov atroppo@nTrpa XPeNOIUOTTOIVTAG
éva uypO TTavi Kal OUBETEPO UYPO aTToppUTTAVTIKO. OpIouéva OVTEAD
MTTOPOUV Va €ival ECOTTAIONEVEG UE TTPOOWTTIOA.

Aapmtpag KaravaAwon (W) KdAukag Taon (V) Aiaotdoeig (mm) Kwdikog ILCOS

al > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ - GUVENLIK HAKKINDA
BILGILER
- Kendi guvenliginiz agisindan ve
cihazin duizgun galismasi igin, ku-
rulum ve devreye alma islemlerini
gerceklestirmeden oOnce, lutfen
bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.
Satis ya da Uglncu sahislara de-
vir durumunda dahi, isbu talimat-
lari cihaz ile birlikte bulundurun.
Kullanicilarin, cihazin tim isletim
ve guvenlik ozelliklerini bilmeleri
onemlidir.
Kablo baglantilari, ehil bir
A kisi tarafindan yapiimaldir.
Uriiniin ~ yanlis  montaji
veya kullanimindan dogacak olan
hasarlardan uUretici sorumlu tutula-
maz. Ocak ile davlumbaz aspira-
toru arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi model-
ler daha dusuk bir yukseklikte
monte edilebilir, calisma boyutlari-
na ve kurulumuna iligkin paragrafa
bakin). Gazli ocadin montaj tali-
matlari, yukarida belirtilenden
daha fazla bir mesafe olmasi ge-
rektigini belirtiyorsa, bu g6z onun-
de bulundurulmahdir. Sebeke ge-
riliminin,  davlumbazin  igine
uygulanmis olan etiket Uzerinde
belirtilen gerilime karsilik gelip gel-
medigini  kontrol edin. Baglanti
kesme cihazlari, kablolama siste-
mindeki yonetmeliklere uygun ola-
rak sabit sisteme monte edilimeli-

dir. Sinif cihazlar igin, ev gig
kaynaginin dizgun topraklandigi-
ni kontrol edin. Davlumbazi, ¢api
en az 120 mm olan bir boru ile,
duman tahliye bacasina baglayin.
Dumanin izledigi guzergah, mum-
kin oldugunca kisa olmalidir.
Hava tahliyesi ile ilgili tim yOnet-
meliklere uyulmahdir. Davlumbaz
aspiratorinu, (6m; sofben, somi-
ne, vb. gibi) yanici duman ihtiva
eden kanallara baglamayin. Eger
davlumbaz, elektrikli olmayan ci-
hazlar ile (6rnegin gazl cihazlar)
bir kombinasyon halinde kullanih-
yorsa, tahliye gazinin geriye dogru
akisinin onlenebilmesi igin, yeter
seviyede bir yerel havalandirma
saglanmig olmalidir. Davlumba-
zin, elektrik akimi tarafindan bes-
lenmeyen cihazlarla kombine bir
halde kullanildigi zaman, ilgili ma-
haldeki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye emil-
mesini onlemek icin, 0,04 mbar’i
asmamalidir. Hava, gaz yakma
cihazlarindan veya diger yakitlar-
dan ¢ikan egzoz gazlari igin kulla-
nilan bir kanaldan tahliye edilme-
melidir. Besleme kablosu, eger
hasar gdérmusse, Uretici tarafindan
ya da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir. Fisi, mevcut
yururlikteki mevzuata uygun ve
erigilebilir bir prize baglayin. Du-
manin tahliyesi i¢in uygulanacak
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teknik ve emniyet tedbirlerine ilig-
kin olarak, yerel makamlar tarafin-
dan belirlenen kurallara titiz bir se-
kilde riayet edilmesi onemlidir.
DiKKAT: Davlumbazi
A monte etmeden once, ko-
ruyucu filmleri  ¢ikartin.
Davlumbaz i¢in sadece vidalar ve
uygun tipteki parcalar kullanin.
DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyici-
lerle monte edilmemesi,
elektrik sokla sonuglanabilir. Optik
aletler ile (durbun, blyuteg, vb.)
dogrudan dogruya gozlemleme-
yin. Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin cikabilir. Bu
cihaz, 8 yasinin altinda olmayan
cocuklar tarafindan ve psikolo-
jik-fiziksel-duyusal yetenekleri si-
nirli veya bilgi ve becerileri yetersiz
olan kisiler tarafindan, cihazin em-
niyetli bir sekilde nasil kullanilaca-
di ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri ve
talimatlandirimalar sartiyla, kulla-
nilabilir. Cocuklarin ekipman ile
oynamadiklarindan emin olun.
Kullanici tarafindan yapilacak te-
mizlik ve bakim islemleri, denet-
lenmedikleri surece, ¢cocuklar tara-
findanyuratulmemelidir. Cocuklari,
cihaz ile oynamadiklarindan emin
olarak gozlemleyin. Bu ev aleti,
psikolojik, fiziksel, duyusal sorun-
lari olan veya tecribe ve bilgi ek-
60

sikligi olan kisilerce (cocuklar da-
hil), guvenliklerinden sorumlu birisi
tarafindan goézlemlenmedikge ve
talimat verilmedikge kullaniima-
malidir. Erigebilen parcalar, pigir-
me ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda c¢ok sicak bir hal alabi-
lirler. Belirtilen zaman periyodun-
dan sonra, filtreleri temizleyin ve/
veya ikame edin (yangin tehlike-
si). Davlumbaz, gaz veya diger
yakitlar kullanan baska aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda yeterli
derecede havalandinimaldir (sa-
dece odaya hava salinimi yapan
ev aletlerine uygun degildir). £
Uriin tizerinde ya da ambalaji tize-
rinde bulunan isaret, Grinun, ev-
sel atiklar gibi bir imha iglemine
tabi olmadigini belirtir. imha edile-
cek Urun, elektrikli ve elektronik
bilesenlerinin geri donusumu igin,
yetkili bir toplama merkezine tes-
lim edilmelidir. Bu UrGnin dogru
sekilde imha edildiginden emin
olunmasi, aksi takdirde uygunsuz
bir sekilde imhasindan kaynakla-
nabilecek, cevre ve saglik baki-
mindan, muhtemel olumsuz so-
nuglarin - dnlenmesine  yardimci
olacaktir. Bu Urinun geri donusu-
mU hakkinda daha detayl bilgi
icin, Belediye ile, yerel atik topla-
ma imha servisi ile ya da Urunun
satin alindigi magaza ile irtibata
geginiz.



Davlumbaz mutfak kokularini gidermek adina ev kullanimi igin tasar-
lanmistir. Davlumbazi asla tasarlandigi amaglar haricinde kullanmayin.
Davlumbaz calisirken altinda bosuna yanan yuksek ates asla birakma-
yin. Ates yogunlugunu sadece tencere altinda kalacak ve yanlardan
tasmadigindan emin olacak sekilde ayarlayin. Fritozler kullanim esna-
sinda sUrekli izienmelidir: fazla 1sinmig yag, ates alabilir. “Temizligin ta-
limatlara uygun olarak yapilmadigi durumlarda yangin riski vardir.” Yag
filtreleri her 1 ayda bir veya yogun kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulasik makinesinde yikanabilirler (Z). Bu
filtre yikanmaz, ortalama iki ayda bir degistirilir (H). Aktif karbon filtresi
yikanabilir degildir, yeniden kullanilamaz ve her 3 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha sik olarak degistirimelidir (W). Dav-
lumbazi nemli bir bez ve notr sivi deterjanla temizleyin.

Ampul Ampul Giicii (W) Duy/Soket Ampul Voltaji (V) Boyut (mm) ILCOS Kodu

al > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBBY/F-4-220-240-E14-35/100
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Miisteri Memnuniyeti Politikasi

e Musterilerimizin istek ve Onerilerini her kanaldan karsilamaktan mutluluk duyariz.
Kanallarimiz:

* Cagn Merkezimiz: 0850 210 0 888 * Sosyal Medya Hesaplarimiz:

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan - https://www.instagram.com/bekoturkiye/
alan kodu gevirmeden arayin”) - https://twitter.com/beko_tr

* Diger Numaramiz: 0216 585 8 888 .

- Cagr Merkezimiz haftanin 7 giinii 24 saat hizmet - hitps://www.facebook.com/bekoturkiye/
vermektedir. - https://www.youtube.com/user/BekoChannel
- Gagri Merkezimiz ile yaptiginiz gérusmeler iletisim * Posta Adresimiz:

hizmeti aldlgln{z oper?téruﬁrma targfllndan sizin igin - Arcelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6,
tanlm!anan tarifeye gore Ucretlendirilir. 34445, Sitliice / ISTANBUL

- Sabit veya ceE) telefonlalrmlzdan alan kodu * Bayilerimiz,

tuslamadan gagn merkez| numaramiz! arayarak - https:/www.beko.com.tr/yetkili-saticilar
Urdndndz ile ilgili arzu ettiginiz hizmeti talep . . .

el Yetkili Servislerimiz,

* Whatsapp Numaramiz: 0544 444 0 888 - https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

* Faks Numaramiz: 0216-423-2353 - Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret
* Web Adresimiz: Bakanligi tarafindan olusturulan “Servis Bilgi

- www.beko.com.tr Sistemi’nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadir.
* e-posta Adresimiz: - Yedek parca malzemeleri yetkili servislerimizden
- musteri.hizmetleri@beko.com temin edilebilir.

e Musterilerimizden iletilen istek ve dnerilerin Beko’ya ulastigr bilgisini, musteri profili
ayrimi yapllmaksizin kendilerine 24 saat icinde veririz.

e Musteri Hizmetleri strecimiz:

Mdusterilerimizin istek ve onerilerini;

* izlenebilir, raporlanabilir, seffaf ve glivenli tek bir bilgi havuzunda toplariz.

* Yasal diizenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik icinde ele alir ve degerlendiririz.

* Bu geri bildirimleri sureclerimizin daha milkkemmel hale getirilmesinde kullanirz.

Beko olarak, mtkemmel musteri deneyimini yasatmayi ana ilke olarak kabul

eder, mUsteri odakli bir yaklasim benimseriz.

e BUtUn sureclerimizi ydonetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yapi gelistiriimesini saglariz.
Yonetim hedeflerini de bu sistem Uzerinden besleriz.

Asagidaki 6nerilere uymanizi rica ederiz.

e Urliniiniiz(i aldiginizda Garanti belgesini Yetkili Saticiniza onaylattiriniz.

e Urlintiniiz(i kullanma kilavuzu esaslarina gére kullaniniz.

e Urliniiniiz ile ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon numaralarindan
Cagn Merkezimize basvurunuz.

e Hizmet icin gelen teknisyene “teknisyen kimlik kart’ni sorunuz.

* [siniz bittiginde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fisi” istemeyi unutmayiniz.
alacaginiz “Hizmet Fisi” , ilerde GrinUntzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar saglayacaktir.

e Urtintin kullanim émr(i: 10 yildir. (Ur(inlin fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma sUresi)




Bu kilavuzu okumadan iiriiniiniizii calistirmayiniz.

Urtintintiz ile ilgili garanti sartlari, kullanimi ve sorun giderme yéntemleri kilavuzda
yer almaktadir.

Uygun Kullanim ve Garanti ile ilgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Asadida belirtilen sorunlarin giderilmesi Ucret karsiliginda yapihr. Bu durumlar icin
garanti sartlari uygulanmaz;

1. Kullanim hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

2. Malin tiiketiciye tesliminden sonraki yiikleme, bosaltma,
tasima vb. sirasinda olusan hasar ve arizalar,

3. Malin kullanildigi yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basinci,
musluk vb.), dogalgaz, telefon, internet vb. sebekesi ve/veya altyapisi
(gider, zemin, ortam vb.) kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar.

4. Doga olaylari ve yangin, su baskini vb. kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,

5. Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara
aykirrkullanilmasindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

6. Malin, 6502 sayih Tiketicinin Korunmasi Hakkindaki
Kanununda tarif edilen sekli ile ticari veya mesleki amaclarla
kullanimi durumunda ortaya cikan hasar ve arizalar,

7. Malayetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle
mudahale edilmesi durumunlarinda mala verilmis garanti sona erecektir.

Garanti uygulamasi sirasinda dedgistirilen malin garanti stresi, satin alinan malin ka-
lan garanti siresiile sinirhdir.

Urlintintiz Arcelik A.S. tarafindan Uretilmistir.
Mensei: Tirkiye



GARANTI BELGESI

beko DAVLUMBAZ
mm—

GARANTI SARTLARI

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildur.

2) Malin tamatma ve kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullanilmasi ve Argelik A.S. nin yetkili kildigi servis ¢aliganlart
disindaki sahislar tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle miidahale edilmemis olmast sartiyla, malin biitiin
parcalart dahil olmak iizere tamanmuni; malzeme, is¢ilik ve iiretim hatalarina karsi malin teslim tarihinden itibaren yukarida
belirtilen siire kadar garanti eder.

3) Malin ayiply oldugunun anlasilmast durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme c- Ucretsiz onarilmasint isteme,
b- Satis bedelinden indirim isteme, ¢- Satilamin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
.haklarindan birini kullanabilir

4) Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini secmesi durumunda saticy; is¢ilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda hicbir iicret talep etmeksizin malin onarimint yapmak veya yaptirmakla yiikiimliidiir.
Tiiketici iicretsiz onarum hakknu iiretici veya ithalat¢iya karsi da kullanabilir. Saticu, iiretici ve ithalat¢t tiiketicinin bu hakkint
kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5) Tiiketicinin, iicretsiz onarum hakkint kullanmast halinde malin;

- Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmast,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asiimast,

- Tamirinin miimkiin olmadigimin, yetkili servis istasyonu, satici, iiretici yada ithalat¢ct tarafindan bir raporla
belirlenmesi

sdurumlarinda

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraminda bedel indirimini veya imkdn varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini

saticidan talep edebilir.

Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, iiretici ile ithalat¢

miisteselsilen sorumludur.

6) lgili mevzuatlarda belirlenen kullanim omrii siiresince malin azami tamir siiresi 20 is giiniinii, gecemez. Bu siire, garanti
siiresi i¢erisinde mala iligkin arizamin yetkili servis istasyonuna veya satictya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda
ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baglar. Garanti kapsamu i¢erisindeki malin arizasiun 10 ig
giinii icerisinde giderilememesi halinde, iiretici veya ithalat¢i; malin tamiri tamamlamincaya kadar, benzer dzelliklere sahip
baska bir malt tiiketicinin kullanvmina tahsis etmek zorundadir. Benzer ozelliklere sahip bagka bir malin tiiketici tarafindan
istenmemesi_halinde iiretici veya ithalat¢ilar bu yiikiimliiliikien kurtulur. Maln garanti siiresi icerisinde arizalanmas
durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullamilmasindan kaynaklanan hasar ve arizalar garanti kapsami
disindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarimn kullamimas ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu
veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satict tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Ticaret Bakanlig: Tiiketicinin Korunmast ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidiirliigiine bagvurabilir.

Uretici veya ithalatgt Firmanin; Malin

Unvanu: Argelik A.S. Markast: Beko

Adresi: Argelik A.§. Karaagag Caddesi No:2-6, Cinsi: Davlumbaz

34445, Siitliice | ISTANBUL Modeli: CFB 6437 W/ CFB 6432XG /

CFB 5432 W/ CFB 6432 X
CFB 6438 X/ CFB 6432 W/
CFB 6432 WH /| CFB 6432 XH-1
CFB 6431 W

Telefonu: (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:

Faks: (0-216) 423 23 53 Garanti Siiresi: 2 YIL

web adresi: www.beko .com.tr Azami Tamir Siiresi: 20 Iy giinii

GENEL MUDUR GENEL MUDUR YRD.

S w64 |Arcelik AS.| <o

Satict Firmanin:

Unvanu: Fatura Tarih ve

Sayisi:
Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu: Yetkilinin Imzast:
Faks: Firmann Kasesi:
e-posta:

Bu boliimii, iiriinii aldigimiz Yetkili Satict imzalayacak ve kageleyecektir.




GID - THOOPMALIMA 3A BE3-
ONACHOCT
- 3a Bawara 6e3onacHoCT U
NPaBWU/IHOTO M3MNON3BaHe Ha
ypena, npoyeTere BHUMATENHO
TOBA YMbTBaHE Npeay MoHTaxa U1
ynotpebara my. BuHaru cbxpaHs-
BalTe T3 MHCTPYKUUM 3ae4HO C
ypena, oopy ako ro npemectute
unn npogagerte. Notpebutenure
TpsibBa Aa ca nogpobHO 3amno3Ha-
TV C eKkcrroarauysita U MepkuTe
3a GesonacHoCT Ha ypeaa.
KabenHoTo cBbp3BaHe
A Tpsibea Aa 6bae n3BbpLLe-
HO OT KOMIMETEHTEH TEXHWK.
MponsBoauTensT He HOCWU OTro-
BOPHOCT 3a MOBpeau, Npeaussu-
KaHW OT HemnpaBWIieH Uinn Hemnoga-
XOAsW, MOHTaX. MuHMManHOTO
©e3onacHO pasCTodHUE Mexay
ropHata 4acT Ha roTBapckara
neyka n acnmparopa e 650 mMm
(HAKOM mopgenn moxe ga morar
Aa ce MOHTMpAaT M Ha no-Marska
B1COYMHA, BX. pasgenute 3a pa-
BOTHN pa3mepn U MOHTax). AKO
WHCTPYKUMWUTE 3a MOHTaX Ha ra-
30BU1s1 KOTSIOH NMOCOYBaT No-rons-
MO pascTosiHMe, To TpsibBa ce
cnasga. [1poBepeTte aanm 3axpaH-
BaLLIOTO HaMpPEXeHWe CbOTBETCTBA
Ha MOCOYEHOTO Ha Tabenkara C
[AaHHW, MOCTaBeHa OT BbTPELLHa-
Ta CTpaHa Ha acnuparopa.
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B enektpuyeckata mpexa Tpsib-
Ba [a € MOHTVpaH MnpeKkbCcBay B
CbOTBETCTBME C MpaBunara 3a
okabenseaHe. 3a ypeguTte OT
knac | nposepete panu enek-
Tpo3axpaHBaHETO B AOMa rapaH-
TUpa NoaxoasiLLOTO 3a3eMsiBaHe.
CBbpkeTe acnmpartopa KbM OT-
BEXOALUMS KOMWUH 4pe3 Tpbba C
MUHUManeH aunametrsp 120 mm.
MbTaT Ha KOoMMHa TpsibBa fa
Obae Bb3MOXHO Ham-kbc. Cnas-
BalTe W3MCKBaAHUATA Ha pasro-
penbuTte 3a oTaensiHe Ha Bb3ayX
B aTmoccbepata. He ceBbpsBante
acnupatopa KbM OTBeXAaluu
TpbbWU, NO KOUTO nNpemuHaBaTt
necHosananmun napu (6onnepwm,
KamMyHU 1 Ap.). AKO acnmpaTtopbT
Ce U3Morn3Ba 3aeaHO C HeeneKkTpu-
Yeckn ypeau (Hanpumep rasosu),
ocurypete goctarbyHa BeHTUNa-
ums, 3a ga msberHete BpbLUAHE
Ha usnapeHunst B ctasta. Korarto
acnupaTopbT ce U3MNos3Ba 3ae4HO
C ypeau, 3axpaHBaHU C eHeprus,
pasnnyHa oT eneKkTpu4ecTBo, OT-
pULATENHOTO HamnsiraHe B cTasiTa
He TpsibBa ga Hagsuwasa 0,04
mbar, 3a npegoTepaTsiBaHe BPb-
LLIAHETO Ha OMM B CTasitTa npes
acnupartopa. B KkomuHa, KOWTO
CNyXu 3a OTBEXOaHe Ha napute,
He TpsibBa da ce usnycka Bb3ayX
OT ypeawn, paboTtewy Ha ra3 unm
ApYyro ropveo.



AKO 3axpaHBalmAT kaben e
noBpegeH, Tom TpsibBa ga ce
CMEHW OT MPOU3BOAUTENS UK OT
cepBu3a Ha HeroB NpeacTaBuTer.
BkrntoyeTe Liencena B KOHTAaKT,
KOWTO OTroBapsi Ha HopmuTe 3a
erekTpo3axpaHBaHe 1 e pasnono-
XEH Ha JOCTbMHO MscTo. 3a Aa
ObaaT U3MbIHEHN TEXHUYECKUTE
MEpPKN U MepkuTe 3a 6e30rnacHoCT
Mpy OTBEXOaHe Ha OVM 1 napw,
€ BaXHO CTporo Aa ce cnasea
HopMaTmBHaTa ypeaba, nsgageHa
OT MECTHUTE OpraHu.
NMPEOYNPEXAOEHWUE:
A Mpean goa mMoHTUpaTe ac-
nnpaTopa, MaxHeTe 3aLLmT-
HUTe ¢bonma. M3nonseanTte camo
BUHTOBETE M ApebHUTE OeTannm
3a 3aKpeneaHe Ha acnuparopa.
NMPEOYNPEXAOEHWUE:
A HecnassaHeTo Ha Tes3u
WHCTPYKUMM NpW NoCTaBs-
HETO Ha BMHTOBETE W 3aKper-
BaLLWTE eNeMeHTN MOXe da [o-
BeOe OO0 OnacHOCT OT enekTpu-
Yyecku yaap. He rmeganTe avpekT-
HO KbM CBETNMHATa Npes ONTUYHK
ycTponctea (BUHOKNK, yBENUYK-
TeNHM cTbkna u ap.). He dnawm-
BupanTe nog acnuparopa nopaau
PUCK OT noxap. Tosn ypen Moxe
[a ce 13nonasea oT [ela Ha Bb3-
pacT Hag 8 roguvHu, OT nuua ¢
HamarneHu nsnyeckn, CETUBHU 1
YMCTBEHM CMOCOOHOCTM WM OT

nmua 6e3 onuT K NOo3HaHUSA, KO-
rato ca noa HabnogeHve unm ca
WHCTPYKTUPaHWU KaK Aa 13nonssar
ypeda no 6GesonaceH HayiH w
pasbmpat BbAMOXKHUTE OMaCHOCTM.
He nossonsiBanTe Ha geua aa cu
urpasT ¢ ypega. [enHoctute no
noyncTBaHe W MNoaapbXKa He
TpsibBa Aa ce U3BbpPLLBAT OT Aeua
6e3 Hagsop. HabnopaeanTte ge-
uata M He no3BonsiBanTe ga cu
urpasT Cc ypega. YpeobT He e
npeaHasHayeH 3a 13nornssaHe ot
nvua (BKMKOYUTENHO Aeua) ¢ Ha-
ManeHn m3n4eCcKn, CETUBHN UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTW, MM Ha
KOWTO NUMCBAT OMUT N MO3HaHWS,
OCBEH aKo He ObaaT Habnoaasa-
HUA UMW MHCTPYKTUPaHW. [ocTbm-
HWTE YacTu MoraT [a ce Harope-
LUAT NPW K3MON3BaHe C ypean 3a
rotBeHe. [lounctBante w/vnu
CMeHsInTe punTpuTe cres ykasa-
HUSA Nepuo OT Bpeme (ornacHoCT
oT noxap). B craata tpsibea ga
nva gobpa BeHTUNaums, korarto
acnupaTtopbT ce 13non3ea C ype-
Aawn, paboTelum Ha ras unm apyro
ropMBO (HE Ce OTHacs 3a ypeoum,
KOMTO WM3nyckaT caMO Bb3ayX
obpaTtHO B nomeLleHneTo). Cnum-
BOMMbT £ BbpXy npoaykTta Wnm
HeroeaTta OrnakoBka Mokasea, 4e
He TpsbBa Oa ce U3XBbPNs C
AOMaKUHCKuTE oTrnaabLy. BmecTo
TOBa, TOM TpsAOBa Aa ce npenage

67



B CrieumanmampaH nyHKT 3a peumKupaHe Ha enekTpuyecko U enex-
TPOHHO 0bopyaBaHe. Ype3 NPaBUINHOTO M3XBLPISIHE Ha TO3W NPOAYKT
BME nomarate 3a NpeLoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHUTE OTpULLATENHU
Bb3OENCTBMS BbpXy OKOMHaTa cpeda M YOBELLKOTO 34paBe, KOMTO
Grixa Bb3HVKHAMW B pe3ynTaTt OT HENPaBUITHOTO M3XBbPIsSIHE Ha NPOo-
Aykta. 3a no-nogpobHa MHGOpMaUUs OTHOCHO PELIMKITMPAHETO Ha
TO3M NPOAYKT ce obbpHETE KbM MeCTHaTa rpagcka ynpasa, ovpma-
Ta 3a cbbMpaHe Ha AOMaKMHCKM OTNagbLy UK MarasuHa, OT KOWMTO
cTe 3akynunu ypena. AcnupartopbT € Cb3fadeH WSKIHYMTENHO 3a
AOMAKMHCKM HYXXOM 3a npemaxBaHe Ha KyXHEHCKUTe Mupuamun. Hu-
Kora He ro M3ron3BanTe 3a APy LIENK, OCBEH MO NpeaHasHavyeHue.
Mpn pabora Ha acnupatopa nog Hero HuKora He TpsbBa ga MMma
OTKPUT MramMbK. PerynvpanTe cunata Ha nnambka Taka, Yye Ton ga
ObOe HacoyeH camoO KbM ObHOTO Ha CbAa 3a roteeHe, 6e3 aa ob6-
xBalla creHute my. CbaoBeTe 3a AbNOOKO MbpxeHe Tpsibea ga ce
HabnogaBaT HeNPEeKbLCHATO MO BPEME Ha FOTBEHETO: MPErpsiTOTO OO
MOXe da u3byxHe B nnambun. Macnenute countpu Tpsibea ga ce
noyncTeaT Ha Bcekn 1 meceua paborta MM no-4ecto Npu ocobeHo
TEXKM yCroBust Ha yrnoTtpeba. Moxete ga rm usMmeTe B CbaoMuUsiIIHA
MawwmHa (Z). ToBa He MOXe [a ce nepe Unn pereHepvpa n Tpsdea
Aa ce NpoMeHsi NpubnuanTenHo BEOHBLX Ha BCEKM 2 Meceua Wnu
NO-4eCTo Npu 0CcoBeHO MHTeH3MBHa ynotpeba (H). duntbpbT € ak-
TUBEH BLITIEH HE CE MME, HE MOXE da ce pereHepupa un Tpsibea aa
ce CMeHsa npubnuamTenHo Ha 3 mecela pabota UMM no-4ecTo, ako
ce usnonsea MHTeH3nBHO (W). lMouncTtBarite acnmpaTtopa C BnaxHa
Kbpria 1 HeyTpareH TedeH npenapar.

KpyLuka MouwHocT (W) dacyHra Hanpexenwue (V) Pa3mepu (mm) Kog no ILCOS

i) 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E 14-35/100
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@) - INFORMACIJA PAR
DROSIBU

- Lai droSi un pareizi ekspluatétu
savu ierici, pirms tas uzstadisa-
nas un lietoSanas rtpigi izlasit So
brosuru. Vienmér Sis instrukcijas
uzglabat kopa ar ierici, pat tad,
ja ta tiek parvietota vai pardota.
ierices ekspluatacijas un drosibas
pazimes. Vadu pieslégSanu drikst
veikt tehnikis ar atbilstoSu specia-
lizaciju. Izgatavotajs neuznemas
atbildibu par bojajumiem, kas
raduSies nepareizas uzstadiSa-
nas rezultatd. Minimalais droSais
attalums starp plits virsmu un
tvaiku nostcéju ir 650 mm (da-
Zus modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba izmériem
un uzstadiSanu). Ja gazes phts
uzstadiSanas instrukcijas ir no-
radits lielaks attalums, tad tas ir
janem véra. Parbaudiet vai strava
majas elektrotikla atbilst tehnisko
datu plaksnité noraditaja, kas
piestiprinata nostcéja iekSpuseé.
Fiksétaja vadu instalacija saskana
ar elektromontazas noteikumiem
jaieklauj atvienoSanas ierices. kla-
ses ierices gadijuma parbaudiet,
vai majas elektrotikls nodroSina
pareizu zeméjumu. Pievienojiet
nosuceju izvades plismai ar cau-
ruli 120 mm diametra. Plismas
celam jabadt péc iespéjas isakam.

Jaizpilda noteikumi, kas saistiti ar
gaisa atbrivoSanu. Nepievienojiet
nosUcégju izplides caurulvadiem,
kas izvada sadegSanas atlikuma
produktus (boileri, kamini utt.).
Ja noslcgjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodroSina
pietiekama ventilacija, lai nepielau-
tu izvadami gazu plasanu atpakal.
Ja tvaika noslcéjs uzstadits sa-
vienojuma ar neelektriskam ieri-
cém, telpas negativais spiediens
nedrikst parsniegt 0,04 mbar, lai
nepielautu garainu iepliSanu at-
pakal telpa. Gaisu nedrikst padot
dimvada, ko lieto gazes vai citu
veidu kurinama sadedzinasanas
ieriCu izplides gazu izvadiSanai.
Ja baroSanas vads ir bojats, tad tas
ir jaaizstaj ar razotaja vai tehniskas
apkalpo$anas agenta piegadatu
baroSanas vadu. KontaktdakSu
pieslégt noteikumiem atbilstosa
pieejama vieta esosa kontaktligz-
da. Lai nodrosSinatu izplides gazu
izvadiSanas tehniskos un droSibas
pasakumus, jaievero vietéjo varas
iestazu pienemtie noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms
Anosﬂcéja uzstadisanas,

nonemiet aizsargpléves.
Tvaika nosUicgja atbalstam izman-
tot tikai skrives un mazas sastav-
dalas.
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BRIDINAJUMS: Ja skriv-
Aju vai stipringjuma ierices

uzstadiSana nav ievérotas
Sis instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena riski.
Neskatities uz gaismu caur optis-
kajam iericém (binokli, palielina-
majiem stikliem...). Neuzstadit
zem tvaika nosucéja gabaritiem;
aizdegSanas risks. So ierici lietot
drikst 8 gadus veci un vecaki
bérni, ka ar1 personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spé€jam, vai personas,
kam nav pieredzes un zinasanu,
ja tam ir nodroSinata uzraudziba
vai instrukcijas, kas saistitas ar
drosu ierices lietoSanu un ietverto
bistamibas risku izpratni. Bémi
nedrikst spéléties ar ierici. TiriSa-
nu un ierices kopSanu nedrikst
veikt bémi, ja tie netiek uzraudzi-
ti. Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici. lerici nav
paredzéts lietot personam (ieskai-
tot bérnus) ar ierobezotam psihis-
kam, fiziskam, uztveres vai prata
spé&jam, cilvékiem bez pieredzes
un zinaSanam, iznemot tadus
gadijumus, kuros par vinu droSibu
atbildiga persona veic uzraudzibu
vai sniedz norades par ierices
lietoSanu. Atklatas detalas gatavo-
Sanas iekartu izmantoSanas laika
var k|ut karstas.
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Notirit un/vai nomainit filtrus péc
noradita laika perioda (ugunsbis-
tamiba). Telpa ir pietiekama venti-
lacija, ja tiek izmantots tada pasa
diapazona tvaika nosticéjs, dedzi-
not tadu pasu gazes vai kurinama
veidu (nav piemérojama iekartam,
kas tikai ievada gaisu atpaka| tel-
pas). Simbols & uz izstradajuma
un tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka So ierici nedrikst iz-
mest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem. Ta janodod elektrisko
vai elektronisko pre¢u savakSanas
punkta, kur tos pienem parstradei.
Nodrosinot 81 izstradajuma pareizu
utilizaciju, Jas palidziet novérst
potenciali negativu ietekmi uz vidi
un cilvéku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neieverosiet 81 izstrada-
juma utilizacijas noteikumus. Lai
iegutu papildinformaciju par Si
produkta parstradi, sazinieties ar
savu pasvaldibu, vietgjo atkritumu
savakSanas dienestu vai veikalu,
kura iegadajaties So produktu.
Tvaika nosUcéjs ir izstradats eks-
kluzivi lietoSanai majsaimnieciba,
lai novérstu virtuves smakas. Ne-
kad nelietot tvaika nosticgju tadiem
mérkiem, kadiem to nav paredzéts
lietot. Nekad zem funkcionéjoSa
tvaika nosucéja neatstat lielas
atklatas liesmas.



Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi zem pannas, parliecinoties, ka
liesma atrodas art arpus pannas malam. Dzilas tauku cepSanas ierices
lietoSanas laika ir nepartraukti janovero: parkarséta ella var liesmas
sadegt. Tauku filtri jatira ik péc 1 darbibas méneSiem vai biezak, ja
ierice tiek intensivi lietota, filtrus var mazgat trauku mazgajamaja
masina (Z). To nevar mazgat vai atjaunot, tas jamaina apméram reizi
2 ménedos vai biezak, ja tiek izmantot intensivak (H). Aktivas ogles
filtrs nav mazgajams un nav atjaunojams, to jamaina apméram péc
3 ménesu darbibas vai bieZak, ja ierice tiek izmantota intensivi (W).
Nosucgju firiet ar mitru lupatinu un neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.

Lampa

Jauda (W)

Ligzda

Spriegums (V)

Gabariti (mm)

ILCOS kods

al >

4

E14

220 — 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G SIGURNOSNE
INFORMACIJE
-Radi vase sigurnosti i pravilnog
koristenja uredaja, proCitajte
pazljivo ovaj prirucnik prije
instalacije i upotrebe. Uvijek drzite
upute uz uredaj Cak i ako ga
premjestate ili prodajete. Korisnici
moraju potpuno poznavati radne i
sigurnosne karakteristike uredaja.

Povezivanje zicom treba
obaviti specijalizirani

tehniCar. ProizvodaC nece
biti odgovoran za bilo kakva
oStecenja koja su rezultat netacne
ili nepravilne instalacije. Najmanje
sigurno rastojanje izmedu plocCe
za kuhanje i odsisne nape je 650
mm (neki modeli mogu bii
instalirani na nizim visinama,
molimo procitajte stavove o radnim
dimenzijama i instalaciji). Ako
upute za instaliranje plinske ploCe
za kuhanje specificiraju vece
odstojanje, iste moraju bii
postovane. Provjerite da mrezni
napon odgovara naznacenom na
ploCi sa stopama napona
pricvrS¢enoj unutar nape. Nacini
iskljuCivanja moraju  ukljucivati
fiksno oZi¢enje u skladu pravila za
oziCenje. Za uredaje Klase |,
provjerite da kucno strujno
napajanje garantira adekvatno
uzemljenje.
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Povezite odsisaC na ispusni
dimnjak kroz cijev najmanjeg
preCnika od 120 mm. Trasa
dimnjaka mora biti $to je moguce
kraca. Trebate se pridrzavati
propisa u odnosu na ispustanje
zraka. Ne povezujte odsisnu
napu na ispusne kanale Kkoj
nose zapaljiva isparenja (bojleri,
kamini, itd.). Ako se odsisac
koristi zajedno s neelektricnim
uredajima (na primjer uredaji na
plinsko sagorjevanje), mora biti
zagarantiran  dovoljan  stepen
provjetravanja u prostoriji da bi
se sprijeCio protok ispustenog
plina unatrag. Kada se kuhinjska
napa koristi zajedno sa uredajima
koji rade na energiju razliitu
od elektricne, negativni pritisak
u prostoriji ne smije prekoraciti
0,04 mbara da bi se sprijeCilo da
kuhinjska napa vrati isparenja
natrag u prostoriju. Zrak se ne
smije ispustati u dimnjak koji
se koristi za ispusne dimove iz
uredaja na plinsko sagorjevanje ili
druga goriva. Ako je napojni kabel
oSteCen, mora se zamijeniti od
proizvodaca ili njegovog servisera.
PrikljuCite utikaC u utiCnicu u
skladu sa vazecim propisima, koja
se nalazi na pristupacnom mjestu.



Uz poStovanje tehniCkih i
sigurnosnih  mjera koje treba
prihvatiti za ispustanje isparenja
vazno je da usko pratite propise
uspostavljene od lokalnih viasti.

UPOZORENUJE: Prije
Ainstaliranja nape, skinite
zastitnu previaku. Koristite

jedino vijke i male dijelove
za podupiranje nape.

UPOZORENJE:
A Neuspjesna instalacija

ili privrS¢enje uredaja u
skladu sa ovim uputama moze
rezultirati elektriCnim opasnostima.
Ne gledajte direktno u svjetlo kroz
opticke uredaje (dvogledi, lupe...).
Ne flambirajte ispod kuhinjske
nape; rizik od pozara. Ovaj uredaj
mogu Koristiti i djeca dobi od
8 godina i viSe, kao i osobe sa
smanjenim  fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima il
pomanjkanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su im
data uputstva po pitanju upotrebe
uredaja na siguran nacin te ako su
upoznati s opasnostima koje su
ukljuCene. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju obavljati
CiSCenje i korisnicko odrzavanje
bez nadzora. Djecu treba nadzirati
dabiste se osigurali da se neigraju
uredajem.

Ovaj uredaj nijle namijenjen za
koriStenje osobama (ukljucujudi
i djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili primaju upute. Kada
se koristi s uredajima za kuhanje,
dostupnidijelovimogu postativruci.
Cistite ifili zamijenite filtere nakon
odredenog vremenskog perioda
(opasnost od pozara). Treba
postojati adekvatna ventilacija
prostorije kada se kuhinjska napa
koristi istovremeno s uredajima
na plinsko sagorjevanje ili druga
goriva (nije primjenjivo na uredaje
koji jedino ispustaju zrak natrag u
prostoriju). Simbol £ na proizvodu
ili njegovom pakovanju oznacava
daseovajproizvod nemozetretirati
kao kucni otpad. Umjesto toga
trebate ga predati odgovaraju¢em
sabirnom centru za recikliranje
elektricne i elektronske opreme.
Osiguravanjem da ste pravilno
odlozili proizvod, pomazete zastiti
potencijalnih negativnih posljedica
po okolis i ljudsko zdravlje, koji
bi u suprothom bili izazvani
neadekvatnim rukovanjem
otpadom ovog proizvoda.
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Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo
kontaktirajte vas lokalni gradski ured, vas servis za odlaganje ku¢nog
otpadaili prodavnicu gdje ste kupili proizvod. Odsisna napa je dizajnirana
isklju€ivo za kuénu upotrebu za eliminisanje kuhinjskih mirisa. Nikada
ne koristite napu u svrhe drugacCije od onih za koje je dizajnirana.
Nikada ne ostavljajte visoki goli plamen ispod nape kada ista radi.
Podesite jaCinu plamena jedinu u pravcu dna posude, osiguravajuci se
da isti nece zahvatiti strane. Duboke posude za przenje moraju biti pod
stalnim nadzorom tokom upotrebe: prevru¢a masnoca moze prasnuti
u plamen. Filteri za masnocu se moraju Cistiti svaka 1 mjeseca rada,
ili CeSce u sluCaju osobito Ceste upotrebe te se moze prati u masini
za pranje posuda (Z). Ovaj filter se ne smije prati i treba se zamijeniti
svaka 2 mjeseca (H). Filter s aktivnim ugljem nije periv i ne moze se
regenerirati, te ga morate zamijeniti u prosjeku na svaka 3 mjeseca
rada, ili eS¢e u sludaju osobito Seste upotrebe (W). Cistite napu
koriStenjem vlazne krpe i neutralnih te€nih deterdzenata.

Lampica Snaga (W) Uti¢nica Napon (V) Dimenzije (mm) ILCOS Sifra

qﬂ@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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Mepen nepBbIM MCMONL30BaHUEM BHUMATENIbHO NPOYMTaNUTE
AaHHOe PYKOBOACTBO!

YBaxaeMblit nokynaren!

braropapum Bac 3a npuobpetenne obopyaosatus Beko. Mbl Hageemcs, 4To Bbl NONY4UTE Haunyylume
pesynbTarbl 0T €ro UCMonb30BaHus: Npubop Bbin U3roTOBMEH C 06ECTIEYEHEM BbICOKOTO KayecTBa Ha
6ase HoBelLLMX TeXHOMOTWI. [03TOMY BHUMATENBHO NPOYMTAITE JAHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS
Y BCE [ipYr1e COMPOBOAUTENbHbIE FOKYMEHTbI Mepes UCnonb30BaHWEM YCTPOWCTBA. PexomezyeTes
COXpaHUTb [aHHbI AOKYMEHT B Ka4yecTBe CrpaBOYHOrO N0CoBUS ANS JaNbHEMLIENO MCMONb30BaHUS.
Mpv nepegaye YCTPOICTBA KaKkoMy-nubo ApYroMy MLy MPUIOXMTE K HEMY PYKOBOACTBO MONb30BATENS.
Cnepyite wHCTpyKumMam, obpalyasi ocoboe BHUMaHWE Ha BCE MPeaynpexaeHUs W MHAOpMALMIO,
MPVBELEHHbIE B PYKOBOACTBE NOMb30BATENS.

MomHwTe, 4TO faHHAS MHCTPYKLMS MOXET OTHOCUTBCS U K ADYIVIM MOAENSIM. Paanuuus MeXay MOZensimu
noppoGHO OMMCaHbI B PYKOBOECTBE.

YcnoBHbIe 0003HaYeHUA
B Pa3NyHbIX Pasfesnax AaHHOoro PyKOBOACTBA MoMb3oBaTeNa UCNONb3yoTCA CrEAYLLNE 0003HaYeHms:

BaxHasa MH(bOpMaLlMFI 11 oNnesHble COBETI MO UCMONb-
30BaHUI0.

MPEOOCTEPEXEHMWE: Mpeaynpexaexus o
CUTYaL|UsIX, ONaCHbIX NS KI3HY W UMYLLECTBA.

MpeaynpexaeHne 06 onacHoCTI noxapa.

Mpeaynpexaenie 06 OnacHoCTI NOpaKeHVs anekTpuye-
CKMM TOKOM.

o > & > B

Knacc 3aLLKTLI OT NOpaXeH!sa ANEKTPUYECKAM TOKOM

[laHHbI7 Npubop GbIn M3rOTOBMEH HA 3KOMOMMHYECKN YNCTbIX COBPEMEHHBIX 3aBOfax 663 HaHeceHUs
Bpesa Npupoge.

CootBetctayeT HopMam EC 06 yTunusaumm YCTPOWCTBO He COAEPUT
3NEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOTO MXB.
obopynoBaHms.




BaXHble MHCTPYKLIMK NO TEXHUKE 6€30NacHOCTH U
3awmTe oKpyxarLen cpeabl

1.1.006wme npaBuna Tex-

HUKU Ge30nacHOCTU

BaxHble WHCTPYKUMM NO TEXHUKE

©e30nacHOCTY: BHUMATENBHO O3Ha-

KOMbTECb W COXpaHUTE Ans Aarb-

HeWwero 1cnonb3oBaHns B atom

pasgene cogepxarca npasuna

TEXHUKN BesonacHocTu, cobnoae-

HWE KOTOPbIX NO3BOMMUT UCKIHOYMTb

PUCK BO3HWUKHOBEHUSI NoXapa, no-

PaXEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM,

BO3OENCTBUS YTeYeK MUKPOBOITHO-

BOTO W3NYYEHUsI, NOMYYEHUS MHbBIX

TPABM WM MPUYUHEHWUS MaTepu-

anbHoro ywep6a. Mpu Hecobntoge-

HWW 3TWX NPaBUN BCE rapaHTUiHbIE

0653aTenbCTBa aHHYMPYHTCS.

« M3genust Toproson mapku Beko
COOTBETCTBYKT [ENCTBYHLLUM
cTaHgaptam GesonacHocTu. B
Cnyyae MOBPEXOEHNS JMEKTPO-
npubopa Unu LWHypa NUTaHus, BO
n3bexaHne onacHbIX CUTyaLun,
PEMOHT WUNM 3aMeHa [OOMXKHbI
Npou3BOAMTLCH AWUNEPOM, Cep-
BMCHbIM LIEHTPOM, CNELManUCToM
UMK aBTOPU3OBAHHON CRyX60M.
HenpasubHO nnn Henpodeccu-
OHaNbHO BbINOMHEHHBIE PEMOHT-
Hble paboTbl MOryT MPUBECTU K
OnacHbIM ANns nonb30BaTens cu-
Tyauuam.

» 3T0T npubop npegHa3HauYeH
TONbKO ANst 6bITOBOrO M CXOAHOMO
C HAM NPUMEHEHNS, @ UMEHHO:

+ - B KYXOHHbIX 30Hax Ans nepco-
Hana B MarasuHax, ogucax u
Apyrux paboumnx noMeLLeHusx;

+ - Ha (pepmax;
+ - B HOMEepax roCTUHUL, MOTenen
nT.n.,;

« - B NOMeLWeHNAX, npeocTasnis-
eMblX ANnA NpoXmnBaHusa Ha ycno-
BNAX nonynaHCMoHa.

+ Vcnonb3yiTe JaHHbIN 3MeKkTpo-
npubop TOMbKO MO ero NpsiMomy
Ha3HauYeHuIo, Kak onMcaHo B AaH-
HOM PYKOBOZCTBE.

- [pon3BoanTenb He HECET OTBET-
CTBEHHOCTM 3a Ntobble MoBpex-
[IEHMS], BO3HUKLLME B pe3ynbrare
HENpPaBUIbHOTO MCMOMNb30BaHNS
UMW HEenpaBUIbHOW YCTAHOBKM
ngenus.

« [letv cTapiue 8 ner, a Takxe nuua
C OrpaHNYEHHBIMM (HUNYECKUMM,
CEHCOPHbIMW 1 YMCTBEHHBIMM
crnocobHocTsAMU unm 6e3 cooT-
BETCTBYIOLLMX HABbIKOB M OMbITa
MOTYT UCMONb30BaTb AaHHbINA Npu-
Bop TONbKO NoA NPUCMOTPOM Ui
rnocne nonyveHnst UHCTPYKLMIA No

BbiToBasi KyxoHHasi BbITsKka / VIHCTpyKUUs Mo

3Kcnnyatauunm
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BaXHble MHCTPYKLIMK NO TEXHUKE 6€30NacHOCTH U
3awmTe oKpyxarLen cpeabl

nosogy 6e30MacHoro Mcnonb3o-
BaHMs npubopa n 0CO3HaHMs CBS-
3aHHbIX C 9TUM OMacHOCTEN.

He nossonsnte AeTaMm wrpatb
¢ npubopom. He nossonsiTe
[EeTAM CaMOCTOSATENbHO BbINOS-
HATb OYUCTKY M 0BCnyXuBaHue
npubopa.

MuHumanbHoe paccrTosHue
MexXZy OrMopHOW MOBEPXHOCTHIO
eMKOCTEN NS NPUTrOTOBNEHNS
MAW Ha BapOYHOW MaHenu u
CaMOW HWXHEN YacCTbio U3nenus
NOMKHO ObITb HE MeHee 65 cMm.

Ecnu B MHCTpYKLWM NO yCTaHOBKE
ra30BOM NNUThI YKka3aHo bonbLuee
paccTosHMe, 3T0 cneayeT npu-
HSATb BO BHMaHWe.

HanpsokeHne CeTW NUTaHKS
[OMKHO COOTBETCTBOBATb HOMMU-
HarbHbIM XapaKTepUCTMKaM, yKa-
3aHHbIM Ha MacnopTHOMN Tabrnnyke
anekTponpubopa.

Hu B kOoeM cnyyae He nonb3yu-
TeCcb anektponpubopom, ecnu
LUHYP MUTaHWS WK SNEKTPonpu-
Bop NoBpPEXAEHI.

Bo u3bexaHue noBpexneHus
LUHYpa NWUTaHUsi He AomnyckanTe
ero caaBnuBaHus, nepernba unm
KOHTaKTa C OCTPLIMW KPOMKaMM.

He ponyckanTe COMPUKOCHOBE-
HUS LHYpa NUTaHMS C FOPSYUMM
NOBEPXHOCTAMM MW OTKPbITHIM
NnameHeM.

BkntoyaitTe npubop TOMbKO B po-
3€TKYy C 3a3eMNAOLMM KOHTaK-
TOM

BHUMAHMUE: He nopknovante
npubop K anekTpocetu A0 Mon-
HOro 3aBepLLeHust pabot no ycra-
HOBKe.

AnekTponpubop cneayet pacno-
naratb Takum 06pa3om, 4TOObI
LITencenbHas BuUnKka obina nerko-
[0CTYMHa.

He npukacanTeck K namnam, ecnu
OHM paboTann B TeYeHue Anu-
TENbHOMO BPEMEHU. ITO MOXET
BbI3BaTb OXOr PYK, MOCKOMbKY
namnbl 04eHb ropsiume.

CnenynTe WHCTPyKUMAM, yCTa-
HOBFEHHbIM KOMMETEHTHBIMW Op-
raHam OTHOCWUTENbHO BbINyCKa
0TpaboTaHHOro Bo3ayxa (4aHHoe
npeaynpexaeHne KacaeTcs BeH-
TUNSLMOHHBIX TPYO).

Bkntoynte npubop nocne Toro,
Kak MoCTaBuTE KaCTPLOMH0, CKOBO-
POAY W T. Ai. HA BAPOYHYIO NaHerb.
B npotuBHOM cryyae BbiCOKast
Temneparypa MOXeT NpPUBECTM K

78 /RU
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BaXHble MHCTPYKLIMK NO TEXHUKE 6€30NacHOCTH U
3awmTe oKpyxarLen cpeabl

nedopmaumn HEKOTOPbIX YacTeN
n3genus.

OTknioyanTe BapoYHyl0 NaHenb
nepeg Tem, Kak ybparb C Hee Ka-
CTPIOSTHO, CKOBOPOAY U T.4.

He octaenanTe ropsyee Macro
Ha BapouHou naHenu. CkoBopoada
C ropsiuMM Macnom MOXET CTaTb
MPUYKMHON CaMOBO3rOpaHKs.

Cneaute 3a WTopamu 1 3aHaBe-
CKamu,MOCKOIbKY NPUroTOBMIEHNM
Takux bntog, kak kaptodens gpu
Macsio MOXET 3aropeTbCs.

3aMeHy XupoynasnusaTens
crnemyeT OCyLWecTBNsATb, Kak Mu-
HAMYM, pa3 B Mecal. 3ameHy
YronbHOro (unsTpa OCyLecT-
BNATb, KaK MUHUMYM, pa3 B 3 Me-
csiua.

UncTky usmenus Heobxoammo
BbIMOMHSATL B COOTBETCTBUN C WH-
CTPYKLIMSMI PYKOBOACTBA MOMb-
3oBatend. Ecnu uncTka n3genns
HE OCYLLECTBNSAETCA B COOTBET-
CTBUV C YKa3aHNsIM1 PyKOBOACTBA
Nonb30BaTens, CYLLEeCTBYeT pucK
BO3HVKHOBEHWS NoXapa.

He ncnonb3ynTe HeOrHeynopHble
(UNLTPYHoLLIME MaTepuasbl BMe-
CTO TeKyLLero (urnbTpa.

Wcnonb3yinTe TOMbKO Opurn-
HamnbHble AeTanu WK Xe peko-
MeHJO0BaHHble NPOW3BOAMUTENEM
netanu.

He akcnnyatupyite usgenve 6e3
(unbTpa U He CHUManTe unb-
TPbl BO BpeMS paboTbl U3genus.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWS MO-
Xapa, OTKNYNUTE NUTaHWe n3ge-
NS N KYXOHHOWN MINTI.

B crnyyae BO3HWKHOBEHMS MO-
apa, HaKpoWTe UCTOYHUK OTHS.
[puMeHeHNe Boabl ANS TYLLEHUS
He JonycKaeTcs.

OTkntovante npubop OT anek-
TPOCETW Nepes YMCTKOW, a Takxke
KOrZia OH He UCMOnb3yeTcs.

OtpuuatensHoe AaBneHne oKpy-
XaroLen cpefbl He JOMKHO npe-
Bulwatb 4 Ma (4 x 10 6ap) BoO
BpPeEMs OHOBPEMEHHO paboThl
BLITSKKW ANS 3NEKTPUYECKoil Ba-
POYHOI naHenu 1 npubopos, pa-
BoTaroWMX OT APYroro MCTOYHMKA
SHeprum.

B cpege, roe ucnonb3ayetcs npu-
Bop, BbIXMOMHbIE ra3bl YCTPOWCTB,
paboTaoLLMX Ha KAKOM TOMMBE
WNK rase, Takux Kak KOMHaTHbIN
oborpeBatenb, AOMKHbI ObITb
NOMHOCTbIO U30NMPOBaHbI, WK

BbiToBasi KyxoHHasi BbITsKka / VIHCTpyKUUs Mo
aKcnnyarawum
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BaXHble MHCTPYKLIMK NO TEXHUKE 6€30NacHOCTH U
3awmTe oKpyxarLen cpeabl

OOIMKHbI ObITb repMETUYHBIMN.

« [pn nogcoeanHEHUN K BbITSKHON
Tpybe, ucnonb3ynte Tpybbl au-
ametpom 120 unu 150 mm. Coe-
OVHEHNS TpyD AOMKHBI BbITb Kak
MOXHO 60mee KOpOTKUMM U UMETb
MWHUManbHOE KONUYECTBO KOJTEH.

CywectByeT OMacHoOCTb
yaywba! XpaHuTe ynakoBoyHble
Matepuasbl B HEAOCTYMHOM 415
[IETEN MecTe.

OCTOPOXHO: [loctynHble fe-
Tanu npubopa MoryT HarpeBaTbCs
BO BPeMSsl UCMOMb30BaHNS KyXOH-
HBIX MANT.

Bbixoa BbITSKKM HEMb3s NOAKMHO-
YaTb B BO3[YXOBOLAM, KOTOPbIE
3aHsATbl OTBOAOM APYrX oTpabo-
TaHHbIX BO3MYLUHbIX MacC.

BeHTunauua B nomeLleHun
MOXeT OblTb HEAOCTAaTOMHOW B
criyyae, ecrnv BbITSKa 151 anek-
TPUYECKON BapPOYHOW MaHenu
UCMONb3yeTcs OLHOBPEMEHHO C
YCTPOMCTBaMK, paboTatoLLMK Ha
rase wmv apyrux Bugax Tonnuea
(370 He oTHOCKTCA K npubopam,
KOTOpbIE TOSbKO BbIMYCKAOT BO3-
ayx 0BpaTHO B NOMELLEHe).

Haxogswumecs Ha usgenuv npeg-
MeTbl MOryT ynactb. He cnegyert

Knactb NOCTOPOHHWE NpeaMEThI
Ha BbITAXKY.

- OnambuposaHe bnrog noa uaae-
neM He OnycKaeTcs.

BHUMAHMUE: [epen Hayanom
paboT MO YCTaHOBKE BbITSXKM
yaanuTe 3aLLuTHYIO MIEHKY.

« Hukorga He octaBnanTe OTKpbI-
TbIM BbICOKOE Nramsi nog, pabota-
tOLLIEN BbITSKKOM.

- Bo Bpema wucnonb3oBaHus
(hpUTIOPHUL, MX HeoBxoauMo aep-
KaTb MOA NOCTOSHHBIM MPUCMO-
TPOM: CWSIbHO HarpeToe Macrno
MOXET 3aropeThbCs.

1.2 CootBeTcTBUE [JUpeKTMBE NO
yTUNM3aLmm OTXOL0B aNeKTpuye-
CKOro U 3neKTPOHHOro obopyno-
BaHUA U YyTUNU3ALMUA NPOAYKTA:
[laHHOe wn3genue COOTBETCTBYET
TpeboBaHuaM [MpeKTuBLl N0 YTH-
NM3aLmn OTXOLOB AMNEKTPUYECKOro
W AneKTPOHHOro 060pYyA0BaHMS
(2012/19/EC). Ha n3genue HaHece-
HO ycrioBHoe 0603HaueHue 4ns oT-
XO[0B 3MEKTPUYECKOrO ArEKTPOH-
Horo obopyposaHus (WEEE).

JTOT CMMBON O3HAYAET,
ﬁ YTO MO MCTEYEHUM CpoKa

cnyx6bl AaHHoro npubopa,
OH He JOMKEH yTUrM3npo-
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BaXHble MHCTPYKLIMK NO TEXHUKE 6€30NacHOCTH U
3awmTe oKpyxarLen cpeabl

BaTbCSt BMECTE C APYriMn ObITOBbI-
MW oTxogamu. bbiBliee B ynoTpe-
brneHu ycTponcTBO Heobxoaumo
caaTtb B ouumancHblid MyHKT cHo-
pa Ans yTUamn3aLmm aneKTpu4ecko-
[0 ¥ 3NEKTPOHHOrO 0BOopyaOBaHMS.
[Ong nonyyeHus uHgopmauum o
TaKuX NyHKTax cbopa, noxanymcra,
CBSXWTECH C MECTHBIMW OpraHamu
BNacT UNM PO3HWYHOW TOPrOBM,
N0 MeCTy NOKyNK/ HaCTOALLEro
npubopa. B Bonpocax BoccTaHoB-
NEHNs W yTunnsaumm ObiBLUMX B
ynoTpebneHmn npubopoB Kaxabli
KOHKPETHbII BNadeneL, urpaeT Bax-
Hyt0 porb. Hagnexalas ytunusa-
LS UCNONb30BaHHOMO ObiBLLErO B
ynotpebneHun npubopa nomoraet
NpenoTBpaTUTb  NOTEHUManbHble
HeraTuBHbIE  MOCNEACTBUS  Ans
OKpyXXatoLen cpedbl W 340pOBbS
yeroBeka.

1.3 CootBetctBMe [lnpektuse EC
MO OrpaHUYeHU UCNoNb3oBa-
HUA BpeOHbIX BELLECTB
MpuobpeteHHoe Bamu n3genume
COOTBETCTBYET TPEBOBAHNAM
[unpektnebl EC no orpaHnyeHinto
NCMONb30BaHNA BPEAHBIX BELLECTB
(2011/65/EC). YcTpomncTao He co-
OEPKUT yKadaHHbIX B AMpekTuBe
BPEHbIX BELLECTB 1 3anpeLLeHHbIX

MaTepuanos.
1.4. UHcbopmaumsa o6 ynakoBke
o, | /NaKOBOYHbIE  MaTepuanbl
"} N30enus N3roTOBMEHbI

N3 BTOPUYHOTO CbipbS, B CO-
OTBETCTBMM C rOCYAAPCTBEHHBIMM
3akoHamu 06 OxpaHe OKpyxaro-
e cpeabl. He BbibpachiBaiiTe
YNaKoBOYHbIE MaTepuanbl BMecTe
C BbITOBBIMM WMNK ApyrMK OTXO0da-
Mn. OTHecUTe X B NYHKTLI Nprema
YNaKOBOYHbIX MaTepuanos, opra-
HW30BaHHbIE MECTHLIMW OpraHamu
BINacTm.

BbiToBasi KyxoHHasi BbITsKka / VIHCTpyKUUs Mo

3Kcnnyatauunm
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n O6wue cBegeHuss BHewHun Bupg

2.1 O630p 5

. OcHoBHoI4 kopnyc

. ANIOMUHWEBbIV XUPOYNABN1BAIOLLMIA
WUneTP

1
2
3. OcseLleHne
4
5

. MaHenb ynpasneHus
. Obimoxon

2.2 TexHU4YecKue AaHHbIe

Mopenb CFB6437W/CFBB6432 XG/CFB5432 W/ CFB6432 X/ CFB
6438 X/CFB6432W /CFB 6432 WH/CFB6431 W
HanpsixeHue 220-240B 50 'y
3NeKTpPOonUTaHUsA
MouwHocTb namnel (BT) 1x4
MouHocTb aBuratens (BT) 1x125
Pacxop Bosgyxa (m®/u) — 3. 295
YpoBeHb
Knacc nsonsauumn KNACC II
82 / RU BbiTOBas KyXOHHasA BbITSXKKA / |/|HCprKU,I/IFI no
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n JkcnnyaTtauua npubopa

3.1 NaHenb ynpaBneHuns
g v

il o [

01 0123

BKntouaeT v BbIKMO4aET OCBETUTENBHOE

obopynosaH1e
CropocTb  |Perynupyet pabouyto ckopocTb:

0. Bxritosaet v BbIKII4aeT MOTOp BCAChIBAHMS.

1 MuHUmanbHas CKopocTb - MpUrogHa
ANsi HerpepbIBHOI CMEHbI BO3AyXa Mpu
HanmM4Mn Maroro KonnyecTea napa ot
TOTOBKY; OTNMYaETCs GECLUYMHOCTBIO
paboTbl.

2 CpepnHsst cKopoCTb - NpurosiHa
Ans HanborbLUei! YacTh YCroBMiA
aKkcrnyaTauum Griarogapst OTiMYHOMY
COOTHOLLIEHMIO AByX MOKa3aTene:
npomnyckHasi crnocobHocTb obpaboTaHHoro
BO34yXa 1 YpOBEHb LLyMa.

3 MakcumanbHas CkopocTb - MPUroaHa Ans
06paboTki HanbOMbLUMX 1CnapeHuii oT
TOTOBK/ [iae B TEYEHUE TMTENbHOMO
BPEMEHM.

—

OcBelLgHne

<

e BblTshkka Oblna paspaboTaHa WUCKMIYM-
TENbHO ANA AOMAaLUHEro UCMomnb3oBaHus,
YyTOObI YCTPaAHUTbL 3anax U3 KyxXHu.

e Hukorga He wcnonb3ynTe BbLITSXKKY B
uensix, Ans KoTopbix OHa He npegHasHa-
YyeHa.

» Korga BbITsKka paboTaeT, He ucrnonb3aynTe
NOA HEeW BbICOKMIN OTKPbITbIN OTOHb.

e OTperynupyite MHTEHCUBHOCTb NSIaMeHMU,
4TOObI HaNPaBWTb Ero TONbKO Ha HO CKO-
BOPOAbI, crieas 3a TeM, YTobbl OH He OXBa-
TbIBan CTOPOHbI.

* Bo Bpems ncnonb3oBaHUs PUTIOPHULbI
crieflyeT NoCTOsAHHO MPOBEPSATL: Neperpe-
TOe Macro MOXeT 3aropeTbCsi.

BbiToBasi KyxoHHasi BbITsKka / VIHCTpyKUUs Mo 83 /RU
aKcnnyarawum



n JkcnnyaTtauua npubopa

3.2 3ameHa namMnbl

Mepen 3ameHoOM namnoyek
OTCOEAMHUTE BbITSKKY  OT
3MEeKTPOCETW.

He npukacantecb k namnam,
Korga OHu ropsivme.

ByasTe OCTOPOXHbI, YTOGbI
He JOTPOHYTLCS A0 laMmou-
KN pyKamu.

Bbl  moxeTe npuobpecTu
namnbl 'y aBTOPU30BaHHbLIX
CEPBWUCHbIX OUMEPOB.

Jlamna | Motpebnexue (BT) | MatpoH Hanpspkenne (B) Pa3wep (MM) Kog ILCOS

@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

* B atom n3genun ncnonb3yeTcs cBeToanoaHas namMna CBeYHOro tuna
* Jlamna MoLHOCTLIO He Bbonee 4 BT gormkHa Ucnonb30BaTbCs Npy 3amMeHe ramnbl
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n Yuctka u yxon

Mpexae Yem MpUCTYMUTb K YNUCTKE U TexHnye-
ckomy obcnyxuBaHuio  OTKMKYUTEe  npubop oT
CETW, BBIKIKOYNATE [MaBHbIA BbIKIKOYATENb UMK
ocnabbTe NpegoxpaHnTenb, KOTOPbI NoAaeT nu-
TaHWe BbITAXKE.

HecobrnitogeHne NHCTpyKuni,
KacaloLnXcss OYUCTKU Mpu-
f6opa 1 3ameHbl HUNLTPOB,
MOXXET NPUBECTU K BO3HUK-
HOBEHMIO noxapa. MNoaTomy
pekomeHayeTca cobnogatb
npuBeaeHHble 30eCb Peko-
MeHaauuu. MpounssoauTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a nwobble noBpexaeHus
aBuratens Wnu noxapsbl,
Bbl3BaHHblE HenpaBUI1bHbIM
NCMonb30BaHUEM.

A\

[MpoTpuTE TOMNLKO TKAHbK, CMOYEHHON HENTParb-
HbIM XMOKAM MOIOLLMM CPeacTBoM. He uuctute ¢
MOMOLLbK MHCTPYMEHTOB. He ucnonbayiTe abpa-
3MBHbIE YMCTALWME CcpeacTBa. He wucnonbayite
cnupt

4.1 YncTtka antoMMHMEeBOrro Xu-
poynasnuBarwowero ounsTpa

OTOT (hWMLTP YNaBIMBAET YacTuLbl Macna B BO3-
pyxe. PekomeHayeTcs YMCTUTL (DUMBLTP KaXabln
MeCcsiL, NPW HOpMarbHbIX YCHOBUSX MCMOMb30Ba-
Husi. [Ins 3TOrO, CHavana yaanuTe Xupoynasmnu-
BatoLLye unbTPbI. BeIMOWTE QUALTPLI C KULKAM
MOIOLLMM CPEACTBOM W NPOMOVITE X BOAOW U yCTa-
HOBMTE WX NOCTE TOTO, KAk OHU BLICOXHYT. Anto-
MWHWEBBIE XUPOYNaBMMBaKoLLme UILTPbI MOTyT
obecLiBeYmnBaTLCS NPU YUCTKE; 3TO HOPManbHOE
SIBMEHE, 1 BaM HE HY)XHO MEHSITb PUILTP.

MOXXHO MbITb antOMUHNEBBIN
dpuUnbTp B NOCYAOMOEYHOM
MallnHe

4.2 3ameHa yronbHoro
¢dunbTpa (Pexxum umpkynauum
BO34yxa)

BbiTsbkka MOXKET BbITb OCHALLEHA (PUMETPOM C ak-
TMBMPOBAHHBIM YrrieM. YronbHbIi UALTp npume-
HSETCS TOMbKO B TOM CIyyae, eCiv BbITSKa HE
MOAKIHOYEHa K BEHTUNALIMOHHOMY KaHany.

B niobom cnyyae HeobxoaMMo 3aMeHsiTb Yromb-
HbI UITBTP He peske OHOTO pasa B TpU MecsLa.

NPEOYNPEXOEHWE:
Henb3s MbITb YronbHbIN

uneTp.

YA

NMPEAYNPEXOEHWE:
YronbHbli UNLTP MOXHO
npuobpectn B odumumanb-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpaXx.

BbiToBasi KyxoHHasi BbITsKka / VIHCTpyKUUs Mo

3Kcnnyatauunm
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H YcTtaHoBKa npubopa

YCTaHOBKOW.

NPEAYNPEXOEHUE

MpoynTanTe UHCTPYKUUN
no ©esonacHoCcTuM nepea

NMPUMEYAHUE

ycTaHoBKe

Ob6patutecb Kk cTpaHuue
101 ana pykoBoacTeBa Mo

A\

NPEAYNPEXOEHUE

HenpaBunbHas ycTaHoBKa
BUHTOB WMN KPEMEXHOro
yCTPOWCTBaA, HE COOTBET-
CTBYHOLLAs HACTOSILLUUM WH-
CTPYKLMSIM MOXET NPUBECTU
K NOpa)KeHWuto arekTpuye-
CKMM TOKOM.

5.1 MOHTaXHble nPUHaaneXxHoCTu

1- BoiTsixka
2- BoagyxoBbinyckHas peLueTka

3- OnemeHT Ans 3aKkpbIThS
(QononHuTenbHbIN)

4-4 X 4,2 X 44,4 BAHTBI
5-2X4,2 X 12,7 BUHTHI
6-2 X 2,9 X 12,7 BUHTbI
7- PykoBOACTBO NO 3KCNnyatauumn
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H YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

YcTpaHeHue MpuynHa PeweHue
HeucnpaBHOCTEN
M3penue He MpoBepuTb MpenoxpaHnTtens MOXeT
paboTaer. npegoxpaHuTenb. | ObiTb OTKMOYEH, BKIIOYMTE
ero.
WN3penue He lMpoBepbTe Hanps»keHune B ceTn JOMKHO
paboTaerT. anekTpuyeckoe | coctaenatb 220-240 B.
coefiHeHNe.
M3penue He MpoBepbTe MpoBepbTe, paboTaeT nu
paboTaer. anekTpuyeckoe | Apyroe obopyaosaHue Ha
coefVHeEHNe. KyXHe.
He roput namna MpoBepbTe Hanps»keHune B ceTn SOIMKHO
oCBeLLeHus. anekTpuyeckoe | coctaenatb 220-240 B.
coeanHeHue.
He roput namna MpoBepbTe BbikntovaTtens namnbl
OCBELLEHUS. BblKNtoYaTenb | 4OMmKeH HaxoauTbCs B
namnel. MONOXEHUN «BKI.».
He roput namna lMpoBepbTe Jlamnbl U3genunsa gOrmKHbI
OCBeELLEHUS. namnel. ObITb NCNPaBHbI.
W3penue He MpoBepbTe Mpun 0BbIYHBIX YCrIOBUAX
obecneuvnBaeT anoMUHUEBBIM | 9kchnyaTaumm
ahdpekTnBHbIN 3a60p GuneTp. antoMUHNEBbIN UNBTP
BO34yxa. HeobXoaUMO YUCTUTb HE
pexe pasa B MecsiL,.
N3penne He lMpoBepbTe 3acnoHka BeHTUNALMOHHOM
obecneunBaet BO34YLLHYIO Tpy6bl 4OMKHA HAXOAUTLCS
3 eKTMBHLIN 3abop 3aCIOHKY B MOMOXEHUN «BKI.».
BO34yXxa. BEHTUNSLIMOHHOM
TpyObl.
M3penue He lMpoBepbTe Mpn 0BbIYHBIX YCITOBUAX
obecneunBaeT YrOnbHbIN aKkcnnyataumm B N3genusix,
3P PeKTUBHbIN 3a60p puUnsTp. 060pyAoBaHHbIX YrofbHbIM
BO34yxa. UNLTPOM, €ro 3aMeHy

creyeTt Npou3BoanTb
Kaxable 3 mecaua.
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Mpounssoagutens: “Argelik A.S.”
Karaagag¢ Caddesi No: 2-6 Sutllce, 34445, Turkey

(Franke Mutfak ve Banyo Sistemleri Sanayi Ticaret A.S. TYPLIVIA,
Manisa - Muradiye Karayolu 7.km Muradiye / MANISA / TURKEY)

Mmnoptep Ha Tepputopumn P®: OO0 «BEKO»

KOpugnyeckmn agpec: 601021 Poccus, Bnagumupckas o6n.,
Kupxxayckui p-H, aep. Pegoposckoe, yn. Cenbckasd, 4. 49

Hata npoussoAcTBa BKMOYEHA B CEPUNHBIN HOMEpP MPOAYKTa,
yKasaHHbIN Ha 3TUKETKe, PacnooXXeHHOW Ha NPOAYKTe, 8 UMEHHO:
nepeble [OBe UUPbl CepuMHOro Homepa ob6o3HavalT rof
NpOW3BOACTBA, a NocrnegHue aBe — Mecs.

Hanpumep, «10-100001-05» o603Ha4yaeT, YTo NpOoAYKT NPOn3BEAEH
B mae 2010 ropa.



[evictByeT TonbKo Ha Tepputopun P® / Valid for Russian Federation only

beko

FAPAHTUA 2 TOOA

Agpec: 109004, Poccus, Mocksa, yn. Ctanucnasckoro, 21, ctp 1. http://www.beko.ru
TenedoH ropsiyei nuHum 8-800-200-23-56 (3BoHOK GecnnaTHbI Ha Bcern Tepputopun Poccum)
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Baca panduan pengguna ini terlebih dahulu!

Yth. Pelanggan yang Kami Hargai,

Terima kasih telah memilih peralatan Beko. Kami berharap Anda mendapatkan hasil ter-
baik dari peralatan Anda yang telah diproduksi dengan teknologi mutakhir dan berkuali-
tas tinggi. Oleh karena itu, bacalah seluruh panduan pengguna ini dan semua dokumen
yang menyertainya dengan saksama sebelum menggunakan peralatan dan simpanlah
sebagai referensi di masa mendatang. Jika Anda menyerahkan peralatan ini kepada
orang lain, berikan juga panduan pengguna ini. Ikuti petunjuk dengan memperhatikan
semua informasi dan peringatan yang tercantum dalam panduan pengguna.

Ingatlah bahwa panduan pengguna ini mungkin juga berlaku untuk model lain. Perbe-
daan antara beberapa model dijelaskan secara eksplisit di dalam panduan pengguna.

Arti Simbol
Simbol-simbol berikut digunakan di berbagai bagian panduan pengguna ini:

Informasi  penting dan petunjuk
berguna mengenai penggunaan.

PERINGATAN: Peringatan terhadap
situasi berbahaya terkait keamanan
kehidupan dan harta benda.

Peringatan bahaya kebakaran.

Peringatan sengatan listrik.

Kelas perlindungan untuk sengatan
listrik.

o > > B

Peralatan ini telah diproduksi di pabrik modern yang ramah lingkungan tanpa
membahayakan alam.

Produk ini mematuhi regulasi WEEE. C E Peralatan ini tidak mengand-

ung PCB.



Petunjuk Penting mengenai Keselamatan dan Lingkungan

1.1 Keselamatan Umum
Petunjuk Keselamatan Penting
Baca Dengan Saksama Dan
Simpan Untuk Referensi Di Masa
Mendatang Bagian ini  berisi
petunjuk keselamatan yang akan
membantu melindungi dari risiko
kebakaran,  sengatan listrik,
paparan energi gelombang mikro
yang bocor, cedera diri, atau
kerusakan harta benda. Kelalaian
dalam mengikuti petunjuk ini akan
membatalkan garansi.

« Produk Beko mematuhi standar
keselamatan yang berlaku; oleh
karena itu, jika terjadi kerusakan
pada peralatan atau kabel daya,
maka kerusakan harus diperbaiki
atau diganti oleh dealer, pusat
layanan, atau spesialis dan
layanan resmi untuk menghindari
bahaya. Pekerjaan perbaikan
yang salah atau tidak memenuhi
syarat dapat membahayakan dan
berisiko bagi pengguna.

« Peralatan ini dimaksudkan untuk
digunakan di rumah tangga dan
penerapan serupa, misalnya:

— Area dapur staf di toko, kantor,
dan lingkungan kerja lainnya;

— Rumah pertanian/peternakan

- Oleh klien di hotel, dan
lingkungan jenis hunian lainnya,

— Lingkungan semacam Bed and
Breakfast.

+ Gunakan peralatan hanya untuk

tujuan yang dimaksudkan sesuai
dengan yang dijelaskan dalam
panduan ini.

« Produsen tidak bertanggung

jawab atas kerusakan akibat
pemasangan yang tidak tepat
atau penyalahgunaan produk.

- Peralatan ini dapat digunakan

oleh anak-anak berusia 8 tahun
ke atas dan orang dengan
keterbatasan fisik, sensoris,
atau mental atau orang yang
kurang berpengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah
diberi pengawasan atau petunjuk
tentang penggunaan peralatan
dengan cara yang aman dan
memahami bahaya yang mungkin
timbul.

« Anak-anak tidak diizinkan untuk

bermain dengan peralatan ini.
Pembersihan dan pemeliharaan
pengguna tidak boleh dilakukan
oleh  anak-anak tanpa
pengawasan.

« Jarak minimum antara permukaan

penyangga wadah memasak
pada kompor dan bagian terendah
produk Anda harus paling sedikit
65 cm.

Kap / Panduan Pengguna
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Petunjuk Penting mengenai Keselamatan dan Lingkungan

. Jika petunjuk pemasangan
kompor gas menetapkan jarak
yang lebih jauh, hal ini harus
diperhitungkan.

« Pastikan catu daya listrik utama
Anda sesuai dengan informasi
yang tercantum pada pelat nilai
peralatan.

« Jangan gunakan peralatan jika
kabel daya atau alatnya sendiri
rusak.

« Cegah kerusakan kabel daya
dengan tidak meremas, menekuk,
atau menggosoknya pada bagian
tepi yang tajam. Jauhkan kabel
daya dari permukaan yang panas
dan nyala api.

« Gunakan peralatan hanya dengan
stopkontak yang dibumikan.

PERINGATAN: Jangan
sambungkan peralatan ke listrik
hingga pemasangan selesai
sepenuhnya.

« Letakkan peralatan sedemikian
rupa sehingga steker selalu dapat
diakses.

« Jangan sentuh lampu jika sudah
lama menyala. Tangan Anda
bisa terbakar karena lampu yang
panas.

« Patuhi peraturan yang ditetapkan
oleh otoritas yang kompeten

- Matikan

tentang pembuangan udara
buangan (peringatan ini tidak
berlaku untuk penggunaan tanpa
cerobong asap).

Nyalakan peralatan Anda setelah
meletakkan panci, wajan, dll. pada
kompor. Jika tidak, panas tinggi
dapat menyebabkan perubahan
bentuk di dalam beberapa bagian
produk Anda.

kompor sebelum
mengangkat panci, wajan, dll.

+ Jangan tinggalkan minyak panas

di kompor. Wajan berisi minyak
panas dapat terbakar dengan
sendirinya.

« Perhatikan tirai dan penutup Anda

karena minyak dapat terbakar
ketika memasak makanan seperti
kentang goreng.

+ Filter minyak harus diganti minimal

setiap bulan. Filter karbon harus
diganti minimal setiap 3 bulan
sekali.

« Produk harus dibersihkan sesuai

dengan panduan pengguna. Jika
pembersihan tidak dilakukan
sesuai dengan panduan
pengguna, kebakaran mungkin
terjadi.

» Jangan gunakan bahan filter yang

tidak tahan api sebagai pengganti

92 /1D
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Petunjuk Penting mengenai Keselamatan dan Lingkungan

filter saat ini.

« Hanya gunakan suku cadang
asli atau suku cadang yang
direkomendasikan oleh produsen.

« Jangan mengoperasikan produk
tanpa filter dan jangan lepaskan
filter ketika produk sedang
menyala.

- Jika terjadi nyala api, matikan
produk dan peralatan memasak
Anda.

- Jika terjadi nyala api, tutupi api
dan jangan gunakan air untuk
memadamkan.

« Cabut steker peralatan setiap kali
sebelum membersihkan dan saat
tidak digunakan.

. Tekanan negatif di lingkungan
tidak boleh melampaui 4 Pa
(4 x 10 bar) ketika kap untuk
kompor listrik dan peralatan
beroperasi dengan jenis energi
lain tetapi listrik beroperasi secara
bersamaan.

- Dalam lingkungan tempat
peralatan digunakan, saluran
pembuangan perangkat yang
menggunakan bahan bakar
minyak atau gas, seperti pemanas
ruangan harus benar-benar

« Ventilasi di

« Ketika menghubungkan cerobong

asap, gunakan pipa dengan
diameter 120 atau 150 mm.
Sambungan pipa harus sependek
mungkin dan memiliki siku
sesedikit mungkin.

Bahaya tersedak! Jauhkan
semua bahan kemasan dari
jangkauan anak-anak.

PERHATIAN: Komponen yang
dapat diakses dapat menjadi
panas ketika digunakan dengan
peralatan memasak.

. Stopkontak produk tidak boleh

terhubung ke saluran udara yang
mengandung asap lain.

dalam ruangan
mungkin kurang memadai jika kap
untuk kompor listrik digunakan
secara bersamaan dengan
perangkat yang beroperasi
dengan gas atau bahan bakar
lain (ini mungkin tidak berlaku
untuk peralatan yang hanya
mengalirkan udara kembali ke
dalam ruangan).

- Benda yang diletakkan pada

produk dapat jatuh. Jangan
letakkan benda apa pun pada
produk.

terisolasi atau perangkat tersebut  * Jangan melakukan ‘flambe’
harus berjenis kedap udara. (memasak dengan cara
Kap / Panduan Pengguna 93/1D



Petunjuk Penting mengenai Keselamatan dan Lingkungan

menyalakan api pada masakan
yang mengandung atau diberi
alkohol) di bawah produk Anda.

PERINGATAN:  Sebelum
memasang Kap, lepaskan lapisan
pelindung.

« Jangan tinggalkan nyala api yang
besar di bawah kap yang sedang
beroperasi

« Penggorengan berisi banyak
minyak harus terus dipantau
selama penggunaan: minyak
yang terlalu panas dapat terbakar.

1.2 Kepatuhan dengan Direktif
WEEE dan Pembuangan Produk
Limbah: Produk ini sesuai dengan
Direktif WEEE Uni Eropa (2012/19/
EU). Produk ini mencantumkan
simbol klasifikasi untuk limbah
peralatan listrik dan elektronik
(WEEE).

Simbol ini menunjukkan
Xbahwa produk ini tidak

boleh dibuang bersama
=== llimbah rumah tangga
lainnya di akhir masa pakainya.
Perangkat bekas harus
dikembalikan ke tempat
pengumpulan resmi untuk daur
ulang perangkat listrk dan
elektronik.  Untuk  menemukan
sistem pengumpulan ini, hubungi
pemerintah atau pengecer lokal

tempat Anda membeli produk
tersebut. Setiap rumah tangga
berperan penting dalam
mengembalikan dan mendaur ulang
peralatan usang. Pembuangan
peralatan bekas yang tepat
membantu  mencegah  potensi
akibat negatif bagi lingkungan dan
kesehatan manusia.

1.3 Kepatuhan dengan Direktif
RoHS

Produk yang telah Anda beli sesuai
dengan Direktif RoHS Uni Eropa
(2011/65/EU). Peralatan ini tidak
mengandung bahan berbahaya dan
terlarang yang tercantum dalam
Direktif tersebut.

1.4 Informasi Kemasan

e», | Bahan kemasan produk
€ 3 dibuat dari bahan yang
dapat didaur ulang sesuai
dengan Peraturan Lingkungan
Nasional. Jangan buang bahan
kemasan bersama dengan limbah
rumah tangga atau limbah lainnya.
Bawalah ke tempat pengumpulan
bahan kemasan yang ditunjuk oleh
pemerintah setempat..
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n Tampilan Umum

2.1 Ikhtisar 5

Bodi Utama

Filter Minyak Aluminium
Lampu

Panel Kontrol

5. Cerobong Asap

2.2 Data Teknis

oo~

Model CFBB437W/CFB6432 XG/CFB5432
W/ CFB 6432 X /CFB 6438 X/ CFB6432
W/ CFB 6432 WH/CFB6431 W

Tegangan Pasokan 220-240V ~ 50 Hz

Daya Lampu (W) 2x4

Daya Motor (W) 2x 115

Aliran Udara (m3*/h) — 3. Level 380

Kelas Insulasi KELAS II

Kap / Panduan Pengguna
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E Penggunaan Peralatan

3.1 Panel Kontrol

K v
[N O
B0 o1 01 2 3
L [Lampu Menyalakan dan mematikan
sistem lampu

V [Kecepatan [Mengatur kecepatan
pengoperasian ekstraktor:

0. Mematikan secara Cepat motor
ekstraktor

1. Kecepatan rendah, digunakan
untuk pergantian udara terus-
menerus dan tanpa suara
dengan adanya uap memasak
ringan.

2. Kecepatan sedang, cocok
untuk sebagian besar kondisi
pengoperasian mengingat rasio
aliran udara/tingkat kebisingan
yang diolah secara optimal.

3. Kecepatan maksimum,
digunakan untuk menghilangkan
emisi uap memasak tertinggi,
termasuk dalam waktu lama.

» Kap ekstraktor telah dirancang secara
khusus untuk penggunaan rumah
tangga guna menghilangkan bau dapur.

e Jangan gunakan kap untuk tujuan
selain tujuan perancangannya.

* Jangan tinggalkan nyala api yang
besar di bawah kap yang sedang
beroperasi.

* Sesuaikan intensitas nyala api untuk
mengarah ke bagian bawah panci/
wajan saja, pastikan api tidak keluar
hingga ke sisi-sisinya.

e Penggorengan berisi banyak
minyak harus terus dipantau selama
penggunaan: minyak yang terlalu
panas dapat terbakar.
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E Penggunaan Peralatan

3.2 Penggantian Lampu

Sebelum mengganti bola
lampu, lepaskan catu daya
kap.

Jangan sentuh bola lampu
yang panas.

Berhati-hatilah untuk tidak
menyentuh bola lampu yang
diganti langsung dengan
tangan.

Anda dapat membeli lampu
dari Agen Servis Resmi.

Lampu Daya (W) | Stopkontak Tegangan (V) Dimensi (mm) Kode ILCOS

@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

e Lampu LED jenis lilin digunakan pada produk ini
e Lampu maksimum 4 W harus digunakan ketika mengganti lampu
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n Pembersihan dan pemeliharaan

Sebelum  pembersihan dan  pemeliharaan
dilakukan, cabut peralatan atau matikan sakelar
utama atau longgarkan sekring yang terhubung
ke kap.

Jika ketentuan yang berkaitan
dengan pembersihan perangkat
dan penggantian filter tidak dipatuhi,
kebakaran mungkin terjadi. Oleh
karena itu, disarankan untuk
mematuhi pedoman yang diberikan
di sini. Produsen tidak bertanggung
jawab atas kerusakan apa pun
pada mesin atau kebakaran yang
disebabkan oleh penggunaan yang
tidak benar.

A\

Bersihkan hanya dengan kain yang dibasahi
dengan detergen cair netral. Jangan bersihkan
dengan alat atau perkakas. Jangan gunakan
produk abrasif. Jangan gunakan alkohol

4.1 Pembersihan Filter Minyak
Aluminium

Filter ini menangkap partikel minyak di udara.
Anda disarankan untuk membersihkan filter
setiap bulan dalam kondisi penggunaan normal.
Pertama, lepaskan filter minyak untuk proses ini.
Cuci filter dengan detergen cair dan bilas dengan
air kemudian pasang kembali setelah dikeringkan.
Filter minyak aluminium dapat berubah warna
ketika dicuci; hal ini normal dan filter Anda tidak
perlu diganti.

Anda dapat mencuci filter
Aluminium di dalam mesin
pencuci piring

(5]

4.2 Penggantian Filter Karbon
(Mode Sirkulasi Udara)

Kap mungkin dilengkapi dengan filter karbon
aktif. Filter karbon hanya digunakan jika kap tidak
terhubung ke saluran ventilasi.
Bagaimanapun, filter karbon
setidaknya setiap tiga bulan sekali.

harus diganti

PERINGATAN: Filter karbon
tidak boleh dicuci.

PERINGATAN: Filter karbon
tersedia di Agen Servis
Resmi.
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H Penyetelan Perangkat

PERINGATAN PERINGATAN
A Bacalah petunjuk Jika sekrup atau perangkat
keselamatan sebelum A pengencang tidak terpasang
menyetel peralatan. sesuai dengan petunjuk
ini, bahaya listrik mungkin

CATATAN terjadi.
G_] Baca di halaman 101 untuk

panduan pemasangan

5.1 Aksesori Pemasangan

1-Kap

2- Kisi-kisi Saluran Udara

3- Elemen Penutup (Opsional)
4-4X 4,2 X 44,4 Sekrup

5- 2X 4,2 X 12,7 Sekrup

6- 2X 2,9 X 12,7 Sekrup

7- Panduan Pengguna
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H Pemecahan Masalah

produk buruk.

Pemecahan Alasan Bantuan
masalah
Produk tidak Periksa sekring. Sekring mungkin
berfungsi. tertutup, perbaiki.
Produk tidak Periksa sambungan listrik. | Tegangan listrik harus
berfungsi. antara 220-240 V.
Produk tidak Periksa sambungan listrik. | Periksa apakah produk
berfungsi. lain di dapur Anda
berfungsi atau tidak.
Lampu tidak Periksa sambungan listrik. | Tegangan listrik harus
berfungsi. antara 220-240 V.
Lampu tidak Periksa sakelar lampu. Sakelar lampu harus
berfungsi. dalam posisi "on".
Lampu tidak Periksa lampu. Lampu produk tidak
berfungsi. boleh rusak.
Asupan udara Periksa filter aluminium. Filter minyak

aluminium harus
dibersihkan setidaknya
sebulan sekali dalam
kondisi normal.

Asupan udara

Periksa cerobong ventilasi

Cerobong ventilasi

produk buruk. udara. udara harus dalam
posisi "on" .

Asupan udara Periksa filter karbon. Untuk produk yang

produk buruk. menggunakan filter
karbon, filter biasanya
harus diganti setiap 3
bulan sekali.
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